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1. Г-н У Ш ЕР (Берег Слоновой Кости) (говорит 
по-французски ): Позвольте мне, г-н Председа­
тель, искренне и от всей души поздравить вас от 
имени моей делегации с избранием па пост П ред­
седателя двадцать первой сессии Генеральной Ас­
самблеи. Тот, кто, подобно мне, имел честь р а ­
ботать с вами более пяти лет, знает, что, не­
смотря на тучи, застилающие горизонт, работа 
пашей сессии благодаря вашей мудрости, энер­
гии и справедливости принесет положительные 
результаты.

2. Грозы, которыми разраж аю тся эти тучи, пери­
одически потрясают нашу Организацию. Эти 
грозы кратковременны, но сила их такова, что, 
по мнению некоторых компетентных наблю да­
телей, они могут привести к гибели Организации 
Объединенных Наций — преемника прекратившей 
свое существование Лиги Наций. Причина этого 
заключается в том, что истоки потрясений непре­
ходящи: нищета, территориальные и экспансио­
нистские притязания, недоверие. В тисках ни­
щеты находится около двух третей населения 
земного шара, а обеспеченная треть живет в ро­
скоши и транжирит громадные средства с позор­
ной легкостью. Территориальные экспансионист­
ские претензии порождают оборонительные воен­
ные блоки. И наконец, подрывная деятельность, 
которая, в свою очередь, является следствием 
разделения мира на два идеологических блока, 
порождает недоверие. Все это приводит к соци­
альным бедствиям, голоду, революциям, государ­
ственным переворотам, пограничным конфликтам, 
проникновению на чужие территории, подрывной 
деятельности, холодной войне и другим войнам, 
которые, подобно династическим монархам, отли­
чаются порядковыми номерами: первая мировая
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война, вторая мировая война; на горизонте уже 
собираются грозовые тучи третьей, и последней, 
мировой войны. Никогда еще международный 
мир и безопасность не подвергались такой уг­
розе, как в наши дни.

3. Больш ая часть слаборазвитых стран, не­
смотря на усилия, предпринимаемые на основе 
своих собственных средств либо благодаря по­
лучаемой ими двусторонней или многосторонней 
помощи, продолжает беднеть, в то время как 
развитые страны продолжают обогащаться. М ас­
штаб этих проблем намного превосходит усилия, 
прилагавшиеся до сих пор, хотя они были и не­
малыми. Поэтому наступило время проанализи­
ровать методы и средства сотрудничества.

4. Конференция Организации Объединенных Н а ­
ций по торговле и развитию, несмотря на не­
удачи, которые она потерпела из-за своекоры­
стия некоторых богатых держав, продолжает 
оставаться инструментом, позволяющим остано­
вить ухудшение, условий торговли, столь тяго­
стных для стран третьего мира, путем создания 
системы гарантий цен на сырьевые товары, в ча­
стности па продукты сельского хозяйства. Эти 
гарантии могут быть обеспечены, например, с 
помощью создания компенсационного фонда в 
мировом масштабе. Вряд ли следует доказывать, 
что колебание цен не только нарушает наши 
планы экономического развития, но и наносит 
нам ущерб, превышающий помощь, которую нам 
оказывают развитые страны. В этой связи высо­
кой оценки заслуживают усилия, которые прила­
гают африканские государства для создания т а ­
моженных союзов — таких как, например, З а п а д ­
ноафриканский таможенный союз и Ц ентрально­
африканский экономический и таможенный союз, 
а такж е компенсационных фондов для обеспече­
ния сбыта сырьевых товаров — например, гаран­
тийного фонда по сбыту сахара, созданного госу­
дарствами, входящими в Общую афро-малага- 
сийскую организацию. Мы благодарны также 
Фонду развития заморских стран и территорий 
за ту ценную помощь, которую он предоставляет 
входящим в него странам, и Организации Объе­
диненных Наций за работу, которую она, не­
смотря па скромность своих средств, проделала, 
чтобы оказать помощь африканским государст­
вам в рамках Программы развития Организации 
Объединенных Наций.

5. Вторая причина наших трудностей заклю ча­
ется в территориальных и экспансионистских 
притязаниях. Они являются неизбежным след­
ствием второй мировой войны и обусловлены 
стремлением каждой страны расширить свои
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границы, распространить свой режим и разрушить 
все, что противоречит ему, создав, таким обра­
зом, революционный динамизм, основанный на 
нетерпимости. Во время второй мировой войны 
одна из союзных держав заявила, что эта война 
не похожа на прошлые войны: страна, оккупиру­
ющая какую-либо территорию, навязывает ей 
свою социальную систему; каж д ая  страна навя­
зывает свою систему везде, куда только может 
продвинуться ее армия, да иначе и быть не мо­
жет. К сожалению, это были не только слова. 
За  один день в государствах менялись режимы, 
в других происходили гражданские войны; ошиб­
ки и слабости одних систематически использова­
лись другими, и каж дая  из великих держ ав  ме­
тодически сплетала свою сеть союзов. Возникли 
военные блоки: Организация Североатлантиче­
ского договора, Организация договора Юго-Во­
сточной Азии, Варшавский пакт. Союз, на ос­
нове которого была создана наша Организация, 
распался. Некогда единые государства — Герма­
ния, Корея, Индокитай — были разделены. Идея 
переговоров с позиции силы привела к гонке во­
оружений, краху системы коллективной безопас­
ности и бездейственности нашей Организации. 
Все это произошло потому, что руководство р аз ­
личных режимов не хочет считаться с высокой 
целью нашей Организации — поддержанием ми­
ра; их заботит только, какую выгоду могут из­
влечь их соседи из предпринимаемых ими дей­
ствий.

6. «Война,— заявил президент Республики Берег 
Слоновой Кости г-н Уфуэ-Буаньи,— никогда ни­
чего окончательно не решала, и тот, кто се­
годня проиграл войну, может рассчитывать вы­
играть ее в другой раз. Не лучше ли жить 
в мире друг с другом?». Берег Слоновой Кости 
никогда не был сторонником войны и никогда им 
не будет, по, осуждая войну, мы осуждаем и 
подрывную деятельность, которая приводит к са ­
мому трагическому конфликту — гражданской 
войне. Что касается Вьетнама, то Берег Слоно­
вой Кости надеется иа прекращение иностран­
ного .вмешательства, откуда бы оно пи исходило 
и каков бы пи был его характер. Этот конфликт 
имеет пока ограниченные масштабы, по может 
перерасти во всеобщую войну, так как постепен­
но выходит из-под контроля. Пока еще пе поздно, 
Берег Слоновой Кости присоединяет свой голос 
к голосам других малых стран, которым насущно 
необходим мир, и обращается с призывом к р а ­
зуму и совести человечества. Мы просим вою­
ющие стороны, тех, кто их поддерживает, и тех, 
кто может оказать на них влияние, объединить 
свои усилия для того, чтобы восстановить мир во 
Вьетнаме. Этого можно добиться, прекратив под­
рывную деятельность в Южном Вьетнаме, пре­
кратив бомбардировки, интервенцию и наруше­
ние границ, прекратив, под контролем, военные 
действия и вновь созвав Женевскую конферен­
цию, чтобы решить проблему объединения страны 
на основе священного принципа переговоров и 
самоопределения.

7. Соединенные Штаты внесли с этой трибуны 
предложения о переговорах. Другие стороны со­
чли их неприемлемыми, по ставка в настоящей 
войне такова, что нам пе следует падать духом, 
а Соединенные Штаты должны сделать важный 
шаг и прекратить бомбардировки и воздушные 
налеты. В то ж е время мы должны содействовать 
созыву Женевской конференции с целью начать 
переговоры о возвращении к соглашениям 1952 и 
1954 годов и добиться от воюющих сторон, чтобы 
они согласились на контролируемую приоста­
новку военных действий до тех пор, пока кон­
ференция не найдет разумное решение. Каждый 
из пас, руководствуясь своими отношениями с 
Соединенными Штатами, Китайской Народной 
Республикой, Северным Вьетнамом, Южным 
Вьетнамом и Вьетконгом, должен убедить эти 
стороны без всяких предварительных условий со­
гласиться на переговоры в рам ках Женевской 
конференции как на единственное средство со­
хранить мир.

8. Берег Слоновой Кости верит в значение пе­
реговоров и принципа самоопределения, и мы 
убеждены, что они являются единственным ре­
шением трагических проблем в странах, подверг­
шихся произвольному разделу в результате навя­
занных извне идеологических конфликтов. Мы 
имеем в виду Индокитай, Корею и, в особенно­
сти, Германию, которая не потерпит вечного р аз­
деления и которая является потенциальным оча­
гом войны, поскольку разделение неизбежно вы­
зовет пробуждение национального самосознания 
немецкого народа и протест с его стороны.

9. В своем письме марш алу Сталину от 29 ап ­
реля 1945 года Уинстон Черчиль писал:

«Едва ли можно считать обнадеживающим 
будущее, в котором вы и страны, находящ и­
еся под вашим господством, а такж е коммуни­
стические партии, существующие во многих 
других государствах, объединитесь на одной 
стороне, а те, кто сплочен вокруг народов, го­
ворящих на английском языке, их союзники и 
доминионы станут по другую. Совершенно 
ясно, что конфликт между ними разнесет мир 
на куски, и все мы, руководители обеих сто­
рон, в какой бы мерс мы ни были ответст­
венны за это, покроем себя позором перед исто­
рией» Г

Конечно, мы все еще переживаем последствия 
этого кризиса, но можем утешить себя мыслью, 
что он не является неразрешимым. Д ерж авы  Во­
стока и Запада прилагают достойные усилия, 
чтобы его преодолеть и приступить к проведению 
более позитивной политики мирного сосущество­
вания двух режимов. Только Китайская Н арод­
ная Республика отказывается присоединиться 
к этим усилиям; она ведет коварную и крикливую 
войну против всех — коммунистов, капиталистов
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и неприсоединившихся стран, — развивая по­
всю ду— в Африке и в других районах — подрыв­
ную деятельность во имя какой-то международ­
ной революции.

10. Н аш а позиция по вопросу о Китайской Н а ­
родной Республике остается неизменной. Мы н а­
деемся, что она поймет, что ее непримиримость 
является причиной больших беспорядков во всем 
мире и наносит серьезный ущерб малым афри­
канским государствам, которые нуждаются в ат ­
мосфере мира и братства, для того чтобы прео­
долеть свою отсталость.

11. Еще одной не менее важной причиной войны 
является стремление к господству, ибо оно ду­
шит свободу и порождает восстания; беспо­
рядки, назревающие в португальских колониях, 
сопротивление бесчеловечной политике апарте­
ида, проводящейся Южной Африкой, ожесточе­
ние, вызванное захватом Южной Африкой Юго­
Западной Африки, служат примером этому. Т а ­
кая политика основана на насилии и должна 
быть осуждена. Белое население Южной Афри­
ки оказалось неспособным подняться выше своих 
нынешних эгоистических привилегий и создать 
Южную Африку будущего. Политика Берега 
Слоновой Кости направлена па то, чтобы приз­
вать наших друзей во всем мире присоединиться 
к нам и убедить белое население Южной Африки 
не накапливать ненависть, которая обернется 
против них, когда через несколько лет сила ока­
жется на другой стороне. Положение, навязан­
ное силой, пе может длиться вечно.

.12. Вопрос о Юго-Западной Африке является 
международным скандалом. Из всех подмандат­
ных территорий Лиги Наций Ю го-Западная Аф­
рика остается единственной территорией, буду­
щее которой неопределенно, ибо Ю ж ная Африка 
хочет аннексировать ее и поощряется в этом 
многими другими государствами. Нечестность 
Южной Африки в этом вопросе очевидна, ее на­
мерение аннексировать Юго-Западную Африку 
несомненно. Берег Слоновой Кости осудил реше­
ние Международного Суда от 18 июля 1966 года2, 
ибо оно мотивируется не юридическими, а поли­
тическими соображениями. Ю жная Африка н а ­
рушила свой мандат, и Организация Объединен­
ных Наций должна серьезно рассмотреть во­
прос о его аннулировании.

13. Португалия, со своей стороны, упорно стре­
мится проводить в Анголе, Мозамбике и в так 
называемой Португальской Г винее политику 
«ассимиляции», для которой уже нет места в не­
зависимой Африке. Мы призываем Португалию 
придерживаться реалистической политики, осно­
ванной на принципе самоопределения, политики, 
которую проводила в Африке Франция и кото­
рую она вновь намерена применить в Д ж и ­
бути. '

14. Что касается Родезии, то мы до сих пор до­
веряли Соединенному Королевству. Оно должно 
оправдать это доверие и отказать 200 тысячам 
белых мятежников в Южной Родезии в какой- 
либо новой отсрочке, которую они используют 
для того, чтобы лучше организоваться и нагло 
утвердиться в своем вызове цивилизованному 
миру. Организация Объединенных Наций должна 
без дальнейшего промедления вмешаться в про­
исходящее на основании главы VII Устава.

15. Я умышленно пе остановился на вопросе о 
разоружении, так как, анализируя причины гонки 
вооружений, мы видим, что они в основном з а ­
ключаются в недоверии, которое углубляется изо 
дня в день. Это наводит на мысль, что позиции, 
занятые различными сторонами, являются лишь 
уловками и средством затянуть переговоры. Есть 
вещи, которые зависят от нас, и вещи, которые 
от нас пе зависят. Если бы разоружение зави­
село от желания Берега Слоновой Кости, то я 
сказал бы, что мы за полное и всеобщее разору­
жение. Однако наш долд — создать атмосферу 
братского взаимопонимания и условия, которые 
бы позволили превратить временную передышку 
в постоянную и сделали бессмысленным д ал ь ­
нейшее накопление вооружений за их ненуж­
ностью. ■

16. Это возможно, ибо, к счастью, мир управля­
ется пе силой, а общественным мнением. Мы 
должны, следовательно, усилить нашу О рганиза­
цию, потому что она умиротворяет умы, ограни­
чивает опасности и отвечает чаяниям и совести 
всего человечества.

17. В международной обстановке, которая, к со­
жалению, подвержена опасным и неожиданным 
потрясениям, мы поступили правильно, доверив 
Организации Объединенных Наций поддержи­
вать мир там, где он в опасности. Создание 
Чрезвычайных вооруженных сил является в этой 
связи совершенно оправданным. Моя делегация 
пользуется этим случаем, чтобы дать высокую 
оценку работе Чрезвычайных вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций, которую они 
провели и продолжают проводить по мере своих 
еще очень скромных возможностей и в духе вы­
сокой беспристрастности. Вот почему мы наде­
емся, что расходы по содержанию этих сил регу­
лярно и соответствующим образом будут нести 
все страны, в особенности же более обеспечен­
ные государства.

18. Берег Слоновой Кости рад отметить, что, не­
смотря на все возрастающие трудности, с кото­
рыми сталкивается наша Организация, незави­
симые государства продолжают вступать в нее. 
Моя страна, которая имела честь быть гостем 
Гайаны по случаю провозглашения ее независи­
мости, с большим удовлетворением поздравляет 
эту дружественную страну и приветствует ее 
в Организации Объединенных Наций.

2 См. Зои1Н А 1гка , РаП п ,  1ис1дтеп(, 1.С.1. Ре- З а  два год а, в течение которых Берег Слоно-
роНв, 1966, р. 6. вой Кости был членом Совета Безопасности, мы
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имели возможность оценить те трудности, с ко­
торыми сталкивался Генеральный секретарь 
при выполнении возложенной на него почетной 
задачи. И мы не хотели бы покинуть эту три­
буну, не выразив ему особой благодарности и 
искренней и горячей признательности за муже­
ство, энергию и мудрость, которые он всегда 
проявлял, осуществляя руководство международ­
ными делами. От имени моего правительства и 
моего президента я выполняю приятный долг, з а ­
веряя Генерального секретаря в полном доверии 
Берега Слоновой Кости.

20. Мы надеемся, что над глубоким докладом 
Генерального секретаря двадцать первой сессии 
Ассамблеи (А/6301) глубоко задумаются все го­
сударства, входящие и пе входящие в ООН. 
Эти размышления послужат па благо всего че­
ловечества.

21. Г-н КОМ АН (Таиланд) (говорит по-англий­
ски): Г-н Председатель, обращаясь к вам как 
один житель Азии к другому, я передаю вам го­
рячие поздравления делегации Таиланда и мои 
личные поздравления. Мне хотелось бы также 
выразить надежду, что, руководствуясь азиат­
ской мудростью, вы приведете работу этой сес­
сии Ассамблеи к успешному и благотворному 
исходу.

22. Мы выражаем самую сердечную признатель­
ность покидающему свой пост Председателю, 
министру иностранных дел Италии Аминторе 
Фанфани, за его важную работу и мудрое руко­
водство деятельностью Генеральной Ассамблеи.

23. Делегация Таиланда хотела бы такж е сер­
дечно поздравить делегацию Гайаны, которая 
всего несколько дней назад  была принята в семью 
Организации Объединенных Наций.

24. К ак и в предыдущие годы, многие из нас 
приехали со всех концов земного шара, чтобы 
принять участие в работе Генеральной Ассамб­
леи Организации Объединенных Наций со 
всеми своими заботами и проблемами, но, как 
всегда, с неисчерпаемой надеждой, что после 
завершения работы этой всемирной Ассамблеи 
наши тревоги уменьшатся, наши опасения у л я ­
гутся, а наши проблемы — пусть пе сразу — най­
дут удовлетворительное решение. Этот год, к а ­
жется, мало отличается от прошлых лет, за ис­
ключением, быть может, того факта, что через 
несколько недель истечет срок пребывания па 
посту нашего Генерального секретаря и, по­
скольку оп уже отказался выдвинуть свою кан­
дидатуру для переизбрания, этот важный и вы­
сокий пост станет вакантным, причем пе видно 
ни одного человека, который мог бы занять его. 
Существует также финансовый кризис, который 
вот уже несколько лет препятствует работе на­
шей Организации. Д о  сих пор ему пс найдено 
решения, которое сияло бы тяжелое, почти не­
выносимое бремя с Организации Объединенных 
Наций, бремя, фактически парализовавшее ее 
работу. И наконец, значительно увеличилась

опасность большой войны в Юго-Восточной 
Азии, ибо те, кто совершил агрессивное нападе­
ние на мирный и свободолюбивый Южный Вьет­
нам, по-прежнему проявляют почти безумное 
упорство, отказываясь участвовать в каком бы 
то ни было мирном решении, предпочитая еще 
больше расширять свои военные действия.

25. За  этими исключениями, проблемы, стоящие 
перед пашей Организацией и перед всем миром, 
остались — по крайней мере, на первый взгляд — 
в основном без изменения. Однако вопрос в том, 
должны ли мы доверять первому впечатлению, 
которое, по нашему мнению, является обманчи­
вым и за которым скрывается серьезное ухуд­
шение обстановки как в нашей Организации, так 
и во всем мире, особенно в Азии, в частности 
в Юго-Восточной Азии.
26. По нашему мнению, финансовая проблема 
Организации Объединенных Наций и нежелание 
Генерального секретаря остаться па своем посту 
на второй срок, несомненно, связаны между 
собой. Генеральный секретарь неоднократно р азъ ­
яснял, что недостаток средств, возникший в ре­
зультате отказа некоторых государств от соблю­
дения своих финансовых обязательств, затрудняет 
эффективное выполнение им своих обязанностей, 
а в некоторых случаях делает это вообще невоз­
можным. Немного найдется беспристрастных 
и преданных делу Организации Объединенных 
Наций людей, которые не согласились бы 
с Генеральным секретарем. Все сочувствуют 
его трудному положению и разделяют его разо­
чарование, вызванное теми, кто на словах гово­
рит о мире, а в действительности старается по­
мешать усилиям, направленным на укрепление 
доброй воли и упрочение мира. В частности, они 
стремятся ограничить инициативу Генерального 
секретаря в политической и дипломатической 
областях, которые он считает важной частью 
своих функций, и превратить его, говоря его соб­
ственными словами, в «восхваляемого клерка».

27. Таково создавшееся положение — что же те­
перь делать? '
28. Н ам бы очень хотелось, чтобы Генеральный 
секретарь продолжал работать па своем посту, 
но мы совсем не думаем, что, для того чтобы и з­
бавиться от продолжительных споров и утоми­
тельных дискуссий, мы должны принять самое 
легкое для нас решение и «мобилизовать» этого 
выдающегося представителя Азии, заставив его 
служить нам и Организации Объединенных Н а ­
ций вопреки его воле и решению и по-прежнему 
отказывая ему, со своей стороны, в необходимых 
средствах, которые позволили бы ему должным 
образом выполнять свои функции. Такой курс 
был бы пе только неразумным, но и в высшей 
степени недостойным. Единственный путь реше­
ния этой проблемы, как мы считаем, заключается 
в том, чтобы заставить тех, кто вызвал этот кри­
зис, осознать свою ответственность и предпри­
нять необходимые шаги, чтобы исправить поло­
жение. Путем ясного и беспристрастного выра-
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жения мнений па пашен Ассамблее можно найти 
тех, кто несет ответственность за создание этих 
серьезных трудностей, и определить последствия 
дальнейшего отрицательного отношения к этому 
вопросу. .

29. Однако, если такой порядок не будет принят 
или пе найдет благоприятного отклика, послед­
ним средством может быть всемирный призыв 
к населению земного шара, в частности к насе­
лению отсталых слаборазвитых стран, принять 
участие — насколько позволяют их ограниченные 
ресурсы — в покрытии дефицита, который испы­
тывает Организация в настоящее время, и пока­
зать великим державам, что слаборазвитые 
страны отдают последнее, что у них есть, для 
того чтобы эти державы по-прежнему пользова­
лись своим привилегированным положением, не 
неся соответствующих обязательств. По нашему 
мнению, другие средства, по-видимому, пе спа­
сут Организацию; ее крах можно только отсро­
чить, по он неизбежно наступит в тот момент, 
когда международное сообщество будет менее 
всего подготовлено встретить этот удар.

30. Еще одна причина, побудившая Генераль­
ного секретаря отказаться от предложения 
остаться еще па один срок на своем трудном по­
сту, заключается в нежелании некоторых госу­
дарств сотрудничать в деле разрешения ряда 
международных проблем, среди которых важное 
место занимает проблема войны во Вьетнаме. 
В связи с этой проблемой мы, жители Юго-Во­
сточной Азии, полностью понимаем и разделяем 
разочарование и озабоченность международного 
служащего, главная обязанность которого — со­
действовать прекращению международных кон­
фликтов и укреплению мира во всем мире. Ибо, 
вопреки его стремлению добросовестно выпол­
нять свои обязанности на этом посту, Генераль­
ный секретарь неоднократно был вынужден стал­
киваться с нежеланием сотрудничать и д аж е  с 
совершенно отрицательным и обструкционным 
отношением со стороны тех, кто стремится рас­
ширить свое господство, влияние и контроль над 
другими. Вот почему Генеральный секретарь не­
однократно был вынужден занимать весьма пес­
симистическую позицию и признаваться всему 
миру в том, что, хотя он прекрасно понимает, 
что его долг — содействовать решению острой 
проблемы войны во Вьетнаме, пи Организация, 
которой поручено сохранить и поддерживать мир, 
пн он сам, ее руководитель, пе могут сделать 
ничего или почти ничего для выполнения своей 
миротворческой миссии. Поэтому естественно, 
что уважающий себя международный служащий 
не может найти иного выхода, как откланяться и 
удалиться, полностью сознавая, что, оставаясь в 
своем затруднительном положении, он просто 
позволит использовать себя как козла отпуще­
ния за нынешние и будущие неудачи О рганиза­
ции в деле достижения ее высоких целей.

31. Это заставляет задуматься, почему вьетнам­
ская проблема, которая чревата опасными по­

следствиями и д аж е  взрывом, до сих пор не под­
дается неоднократным и многосторонним уси­
лиям разрешить ее.

32. П режде всего, те, кто запланировал и развя­
зал агрессивную войну против Южного Вьет­
нама, до сих пор питают надежду, что сумеют 
добиться своей цели, в конечном счете захватят 
эту страну и подчинят ее своему жестокому то­
талитарному режиму. Вот почему они продол­
жают гнусные действия — проникновение на чу­
жую территорию, диверсии, террористические 
акты,— которые принесли неисчислимые страда­
ния и лишения их жертвам. Агрессоры и сами 
понесли значительные людские потери при осу­
ществлении своей жестокой и фанатичной кам ­
пании войны и террора; их страна такж е подверг­
лась тяжелым разрушениям в результате воздуш­
ных налетов, которые были направлены ка то, 
чтобы сократить и замедлить просачивание че­
рез границу людской силы и материалов, необхо­
димых для поддержания их агрессивных дей­
ствий против Южного Вьетнама.

33. Н адежды агрессоров пе остались без под­
держки. Они получают помощь от своих союзни­
ков, которые снабжают их необходимыми сред­
ствами для ведения войны. Экономическая 
помощь и военное снаряжение поступают в Север­
ный Вьетнам из внешних источников, и это поз­
воляет ему по сей день вести агрессивную войну. 
Д ля  стран, которые стоят на стороне агрессо­
ров, война во Вьетнаме долж на быть выиграна 
в интересах их друзей и партнеров, так как по­
беда еще более расширит их идеологическую и 
политическую империю. Хотя не все они готовы 
участвовать в расходах и идти на необходимые 
жертвы, они, по-видимому, желают продемонст­
рировать свою солидарность, насколько позво­
ляют их прямые национальные интересы и прак­
тические возможности. В целях пропаганды они 
пытаются кричать в унисон о том, что война во 
Вьетнаме является священной войной за нацио­
нальное освобождение; эта пропаганда служит 
по существу прикрытием того ясного факта, что 
народ Южного Вьетнама подвергся захватниче­
ской войне и колониальной экспансии через се­
верную границу.

34. Хорошо обученный хор воинственных певцов 
склонен, по-видимому, до конца идти по пути 
войны и постоянно отвергает различные предло­
жения отказаться от эскалации войны ради бо­
лее мирных средств. Похоже, что эти люди под­
держивают себя надеждой па то, что, отклоняя 
любое мирное предложение, они скорее достиг­
нут своих военных целей. Вот почему д аж е  тогда, 
когда призывы к миру и спокойствию исходят от 
соседних азиатских народов, они с' презрением 
отметают искреннее стремление азиатских госу­
дарств к миру и отвечают на эти призывы с вы ­
сокомерной непримиримостью, прибегая к самым 
недостойным оскорблениям. З а  этим недостойным 
и чуждым для Азии поведением скрывается не 
сознание своей силы, а скорее глубокая ела-
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бость, которая всем видна и которая лицемерно 
называется «великая пролетарская культурная 
революция». В то же время как защ ищ аю щаяся 
во Вьетнаме сторона проявляет желание и готов­
ность без всяких условий обсудить пути и сред­
ства мирного разрешения проблемы войны во 
Вьетнаме, лагерь агрессоров постоянно уклоня­
ется от любой попытки начать переговоры и мир­
ное урегулирование.

35. Непримиримости агрессоров в большой мере 
способствуют отсутствие единства и противоречи­
вые мнения обманутых слоев общества в различ­
ных странах. Эти слои, представляющие собой 
несогласное меньшинство, состоят из представи­
телей законодательных органов, прессы, церкви 
и неосведомленных ученых кругов; они менее 
всего знакомы с истинным положением и попро­
сту несведущи в этом вопросе, по, увлекаясь 
своими абстрактными и нереалистическими суж ­
дениями и верой в ложный либерализм, выска­
зывают предложения и мнения, которые вы­
годны и .оказывают поддержку лишь врагам сво­
боды. В то время как фанатичные террористы 
ежедневно притесняют, калечат и убивают не­
винные жертвы, так называемые либералы вы ра­
жают свое сочувствие ие этим несчастным ж ерт­
вам, а тем, кто их убивает, мучает и терроризи­
рует. Некоторые из них утратили д аж е  чувство 
приличия, размахивая флагом агрессоров и в то 
же время полностью пользуясь благами закон­
ности и свободы в своих странах. Другие, дви­
жимые беспричинным страхом, склонны наде­
лять противную сторону большей военной мощью 
и потенциалом для совершения преступлений, чем 
она в действительности располагает. Третьи н а­
ходятся далеко от войны, но среди окружающего 
их богатства и комфорта, по-видимому, тоже 
испытывают боязливые предчувствия, что собы­
тия во Вьетнаме могут неблагоприятно повлиять 
на изобилие и роскошь их жизни, втянув их в 
разрастающийся конфликт. Вот почему они — не 
вполне альтруистически — выступают за такой 
курс действий, который по существу привел бы 
к новым жертвам, оправдал агрессию и позволил 
ей развиваться до логического конца. Такие го­
лоса, как они ни слабы и пи малочисленны, со­
здали ошибочное впечатление, что агрессоры 
могут рассчитывать на то, что обороняющаяся 
сторона скоро истощит свои средства, устанет от 
бремени войны и в конце концов уступит силе и 
агрессии.

36. Ввиду этих разногласий и противоречий все 
свободолюбивые народы надеются на то, что 
Южный Вьетнам, который борется за свое суще­
ствование и будущее своей свободы, монолитно 
сплотится в единый фронт против захватчиков и 
вселит уверенность не только в свой народ, но 
и в народы всего мира, которые поддерживают 
его в этой борьбе за жизнь.

37. Таковы некоторые факторы, которые из-за 
наивного легковерия иных людей в отношении 
пропаганды агрессоров оказывают поддержку

врагам свободы и тем самым прямо или кос­
венно способствуют продолжению конфликта во 
Вьетнаме и задерживаю т его безотлагательное 
прекращение. Д авайте теперь посмотрим, есть ли 
пути и средства, которые, пусть не сразу, могли 
бы помочь нам найтн путь к мирному урегули-. 
рованию этого конфликта.
38. Некоторые говорят — пожалуй, даж е  слиш­
ком часто,— что военное решение не является 
решением нынешней войны во Вьетнаме. Но это 
риторическое утверждение является скорее трю­
измом, чем эффективным решением. Во всяком 
случае это утверждение никогда пе отрицалось 
обороняющейся стороной во Вьетнаме, которая 
всегда готова согласиться с этим. Именно аг­
рессоры постоянно и упорно цепляются за воен­
ное решение и стараются довести его до самого 
конца, игнорируя страдания своего народа и мир­
ные устремления народов остального мира. 
С другой стороны, отнюдь пе достаточно высту­
пать с заявлением о том, что военное решение 
не является подлинным решением; необходимо 
предложить реальную альтернативу.

39. С целью прекращения войны во -Вьетнаме не­
которые предлагают в одностороннем порядке 
прекратить воздушные налеты на Северный Вьет­
нам. Все они, по-видимому, забыли, что бомбар­
дировки прекращались по крайней мере дважды: 
в первый раз — на пять дней, а во второй раз — 
более чем на месяц. В обоих случаях прекращ е­
ние бомбардировок не дало желаемых результа­
тов. Наоборот, это дало большие преимущества 
другой стороне, которая воспользовалась времен­
ным затишьем для того, чтобы накопить силы 
с целью углубить и расширить этот конфликт.

40. Другие выступают за то, чтобы иностран­
ные войска, которые теперь помогают Южному 
Вьетнаму, и особенно вооруженные силы Сое­
диненных Штатов Америки, были выведены из 
этой страны в одностороннем порядке, и ничего 
не говорят о силах, вторгнувшихся с севера, по­
зволяя им, таким образом, продолжать грабежи 
и агрессию. Пристрастие и недостойпость таких 
взглядов слишком очевидны, чтобы нуждаться 
в каких-либо замечаниях или дискуссиях. Такие 
предлож ений несомненно, направлены на то, 
чтобы сыграть на руку агрессорам. Эти пред­
ложения фактически означают передачу жертв 
в руки захватчиков. .
41. Как может заметить любой беспристрастный 
наблюдатель, едва ли пе все решения, которые 
предлагались до сих пор той или иной стороной, 
в конечном счете поддерживают сторону, которая 
развязала войну с целью подчинить себе Ю ж ­
ный Вьетнам, в то время как жертвы агрессии 
и те, кто помогает ее отразить и воспрепятство­
вать завоеванию, считаются зачинщиками вой­
ны, досадным препятствием, затягивающим ее и 
мешающим быстрому завершению агрессии. П о­
зволительно спросить, почему это так, почему 
жертвы должны наказываться, а к нарушителям 
мира и правопорядка надо относиться сиисхо-
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дительно и д аж е прямо или косвенно поощрять 
их?
42. С прагматической точки зрения нельзя ож и­
дать, что при обсуждении такой жгучей между­
народной проблемы возобладают этические сооб­
ражения. Н а деле этот вопрос гораздо сложнее, 
оп связан с самыми различными факторами, 
среди которых и идеологические предубеждения, 
и ярко выраженное своекорыстие, и застарелые 
антагонизмы, и ж а ж д а  мести, и просто боязнь 
утратить возможность наслаждаться материаль­
ным изобилием и роскошью, которыми в избытке 
располагают некоторые страны мира. Эти ф ак­
торы частично проявились еще тогда, когда тем­
ные силы гитлеризма угрожали поработить Е в­
ропу: им удалось до такой степени запугать лю­
ден с затуманенным сознанием и слабой волей, 
что они стали превозносить эти злые силы как 
истинный голос немецкого и европейского наци­
онализма, заслуживающий уважения и под­
держки. Теперь эти силы вновь подымают голову 
и крикливо пытаются ввести мир в заблуждение 
и заставить его поверить, что захватническая 
война — это война за национальное освобожде­
ние. Однако наибольшее сожаление вызывает, 
пожалуй, то обстоятельство, что некоторые госу­
дарства и государственные деятели хотели бы 
использовать войну во Вьетнаме для того, чтобы 
дать выход своей застарелой озлобленности по 
поводу неуважительного отношения к ним в про­
шлом и осуществить кровную месть, с тем чтобы 
удовлетворить свои долго сдерживаемые чув­
ства. Они пе обращают внимания па последст­
вия своей несвоевременной мести и пе могут по­
нять, что эти последствия падут не на тех, кто 
много лет назад  нанес им обиду, а на невинный 
парод Вьетнама, пе имеющий никакого отноше­
ния к каким бы то ни было прошлым рас­
прям.
43. Каковы бы пи были эти позиции, они свя­
заны одной общей чертой — недальновидностью. 
Л ьстя и оказывая поддержку агрессорам, те, кто 
стоит на этих позициях, прокладывают путь 
к своему собственному уничтожению, ибо в свое 
время, возможно пе столь уж отдаленное, их 
пощадят пе больше, чем они ныне щадят парод 
Южного Вьетнама.

44. Д ля многих стран Азии, которые изо всех 
сил стремятся сохранить спокойствие и хладно­
кровие, выдвинутые до сих пор решения пе к а ­
жутся подлинными решениями, которые могли 
бы привести к ликвидации существующих труд­
ностей и восстановлению мира и спокойствия па 
какой-либо продолжительный срок, потому что 
за ними стоят идеологические предубеждения и 
предрассудки и потому что они обусловлены 
явно корыстными интересами и личными сообра­
жениями частного характера.

45. Подлинно достойное решение проблемы вьет­
намской войны должно предусматривать, что 
агрессия не будет вознаграждена, что Южный 
Вьетнам получит гарантированное право па сво­

боду и независимость и не будет отдан захватчи­
кам, связанный порукам  и ногам. По мнению Т а ­
и л а н д а — и я уверен, по мнению всех свободолю­
бивых пародов мира,— Организация Объединен­
ных Наций и ее должностные лица, равно как и 
любое государство — член Организации, каким 
бы большим или малым оно ни было, не имеют 
права торговать неотъемлемым правом Южного 
В ьетн ам а—ж ак, впрочем, и любой другой стра­
н ы — существовать и развиваться в качестве сво­
бодного и суверенного государства. Если бы те­
перь был создан такой начальный прецедент, то 
существование многих других государств было 
бы поставлено под серьезную угрозу. Что каса ­
ется агрессоров, хотя они и заслуживают нака­
зания за свои преступления, мы должны быть 
достаточно дальновидными, чтобы пе испыты­
вать чувства мести и не стремиться к их уничто­
жению. Напротив, в интересах всех пародов ва­
жно было бы убедить их отказаться от экспан­
сионистских планов и объединиться с другими 
миролюбивыми государствами для построения 
мирного, прогрессивного и изобильного буду­
щего.

46. С этой целыо Таиланд вместе с М алайзией и 
Филиппинами выступил с призывом ко всем ази­
атским государствам разработать совместное 
мирное предложение азиатских стран, направ­
ленное на мирное урегулирование вьетнамского 
конфликта. Хотя две из вышеупомянутых стран, 
а именно Таиланд и Филиппины, уж е принимают 
участие в войне на стороне Южного Вьетнама, 
стремясь оказать содействие в отражении аг­
рессии и предотвратить расширение конфликта 
в Юго-Восточной Азии, это не мешает им иск­
рение стремиться ликвидировать этот конфликт 
мирными средствами. Наши три страны предло­
жили в этой связи, чтобы азиатские государства 
объединились, требуя, чтобы стороны, участву­
ющие во вьетнамском конфликте, сели за стол 
переговоров. Этот шаг представляет собой пер­
вую коллективную инициативу азиатских стран, 
имеющую своей целыо предложить мирное реше­
ние проблемы Вьетнама. В то время как неком­
мунистические страны Азии и всего мира дали 
обнадеживающий ответ и оказали общую под­
держку такому мирному подходу к решению во­
проса, становится все более очевидным, что дру­
гая сторона своими несдержанными проявлени­
ями недовольства демонстрирует свою совер­
шенно отрицательную позицию. Поэтому теперь 
совершенно ясно, кто выступает за мир, а кто — 
против него. Если одна сторона выступает за 
мирный подход к проблеме, а другая до сих пор 
отклоняет любое предложение, направленное на 
мирное ее разрешение, то не должно быть ни 
малейшего сомнения относительно того, какая 
сторона песет ответственность за продолжение 
войны.
47. Таким образом, мирная инициатива азиатских 
стран, имеющая своей целыо предложить спра­
ведливый и достойный путь к окончанию 
конфликта, натолкнулась па глухую стену, воз­
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двигнутую благодаря упорству и обструкции 
стороны, выступающей за войну и захват с ро- 
мощыо силы. Если этот призыв до сих пор не 
получил положительного ответа, то причина 
этого не может заключаться в том, что он исхо­
дил от государств, которые открыто придержи­
ваются определенных точек зрения, так как хо­
рошо известно, что попытки предложить мирный 
путь к урегулированию неоднократно предприни­
мались различными государствами и отдельными 
людьми, придерживающимися различных точек 
зрения, среди которых были и Его Святейшество 
папа Павел VI; но до сих пор никто никогда пе 
заслужил доверия тех, кто нарушил мир и пред­
принял позорную агрессию. Истинная правда 
заключается в том, что эти люди не намерены 
доверять кому-либо, даж е своим идеологическим 
друзьям. Напротив, они рассматривают всех, кто 
пытается остановить их агрессию, как своих в р а ­
гов.

48. Тем не менее правительство и парод Таи­
ланда приветствовали бы мир во Вьетнаме и 
в Юго-Восточной Азии. Поэтому любому предло­
жению, направленному на достойное и мирное 
решение вьетнамской проблемы, с какой бы сто­
роны оно ни исходило, обеспечены наше сотруд­
ничество и поддержка. Тем временем необходимо 
и впредь защищать свободу и пезависимостьна- 
рода Южного Вьетнама.

49. Такое убеждение побудило нас предпринять 
усилия к тому, чтобы добиться более гармонич­
ных отношений среди наших соседей по Юго-Во: 
сточной Азии. Мы с особым удовлетворением ви­
дим, что традиционные азиатские мудрость и 
дальновидность восторжествовали у наших дру­
зей и соседей — в Малайзии, на Филиппинах и 
в Индонезии, которые успешно разрешили свои 
разногласия и возобновили нормальные отноше­
ния в семье государств Юго-Восточной Азии. 
Мы искренне надеемся, что нормализация отно­
шений принесет с собой блага практического и 
плодотворного сотрудничества. Таиланд счастлив 
также приветствовать братский народ Индонезии 
в связи с его решением возобновить свое уча­
стие в работе Организации Объединенных Н а ­
ций. Это решение говорит о желании Индонезии 
следовать высоким принципам международного 
сотрудничества, изложенным в Уставе О рганиза­
ции Объединенных Наций. Не может быть сомне­
ний в том, что Индонезия, будучи самым боль­
шим государством в Юго-Восточной Азии, мо­
жет в значительной мере способствовать повы­
шению эффективности Организации Объединен­
ных Наций, а также стабильности и прогрессу 
этого района мира.

50. В том лее духе мы стремились обеспечить 
прочный мир в Азии, добиваясь, чтобы азиат­
ские страны осознали необходимость не только 
сосуществования, но и тесного сотрудничества 
в интересах друг друга. Мы верим, что регио­
нальное сотрудничество принесет не только пря­
мые выгоды народам данного района, но по­

служит такж е делу укрепления солидарности и 
безопасности наших стран. Поэтому Таиланд 
присоединился к Малайзии и Филиппинам, обра­
зовав Ассоциацию Юго-Восточной Азии, работа 
которой была недавно оживлена, чтобы слу­
жить целям сотрудничества в экономической, со­
циальной и культурной областях. Недавно это 
сотрудничество приобрело еще больший размах, 
когда па исторической встрече (14— 16 июня 
1966 года) в Сеуле — столице Корейской Респуб­
лики был организован Азиатско-тихоокеанский 
совет (АЗПА К). З а  сравнительно короткое вре­
мя, истекшее с начала его деятельности, этот 
Совет открыл многообещающие перспективы. 
Готовится также несколько других региональных 
мероприятий. Именно в этой связи Таиланд при­
ветствовал инициативу Японии по созыву кон­
ференции министров по экономическому развитию 
Юго-Восточной Азии в Токио в апреле прош­
лого года, которая будет продолжать свою р а ­
боту в других столицах азиатских стран. Необ­
ходимо также отметить, что в интересах стран 
данного района создается Азиатский банк разви­
тия. Таиланд принимал активное участие во всех 
этих достойных начинаниях, так же как и в в а ж ­
ном проекте освоения бассейна нижнего Меконга 
под руководством Организации Объединенных 
Наций. Это достойное международное начинание 
доказало свою высокую ценность и продолжает 
осуществляться, несмотря на перипетии полити­
ческих отношений между некоторыми странами- 
участницами.
51. Хотя страны Азии продемонстрировали в це­
лом свою глубокую веру в полезность и выгод­
ность регионального сотрудничества между со­
бой, а также со странами, находящимися за пре­
делами данного района, некоторые государства, 
придерживающиеся другой идеологии, остро кри­
тиковали эти совместные усилия и пытались кле­
ветнически утверждать, что они якобы инспири­
руются и организуются державами, находящи­
мися далеко от нашего района. Это вопиющая 
неправда. Требуется немного времени, чтобы до­
казать;— да это и не нужно, — что такая критика 
является совершенно необоснованной и объясня­
ется желанием видеть азиатские государства 
разделенными и беспомощными, с тем чтобы те, 
кто лелеет экспансионистские планы, могли с 
большей легкостью вмешиваться во внутренние 
дела ослабленных таким образом стран и в конце 
концов добиться их гибели.

52. Главная причина, побудившая государства 
Азии укреплять региональное сотрудничество, з а ­
ключается в их общем желании принять на себя 
большую ответственность в отношении азиат­
ских проблем и помешать неазиатским д ер ж а­
вам вмешиваться в жизнь их народов и господ­
ствовать над ними. Опыт прошлого, и в частно­
сти опыт западного колониализма, показал, к к а ­
ким катастрофическим последствиям для нашей 
национальной гордости и, в еще большей сте­
пени, для наших основных интересов может при­
вести утрата контроля над своей судьбой. Те­
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перь, когда западная форма империализма ото­
шла в прошлое, новая и еще более жестокая 
форма империализма пытается занять ее место 
и добиться для себя выгод, осуществляя свое 
влияние и господство над нашей жизнью и на­
следием. Хотя несколько государств Азии были 
запуганы и подчинены или ж е введены в заб л у ж ­
дение до такой степени, что стали верить в чуж ­
дые доктрины, рожденные в темных углах ев­
ропейских гетто, и забыли о своем высоком ази­
атском наследии, многие другие государства 
остаются верны исконным стремлениям пародов 
Азии пе только к миру и дружбе между наро­
дами, по и к уважению достоинства человеческой 
личности. Д ля  этих стран недавние манифеста­
ции так называемых красных охранников не 
имеют ничего общего с ценностями и традициями 
Азии, а представляют низкие инстинкты, привне­
сенные в Азию извне. Вот почему большинство 
из пас, кто верит в служение пароду и государ­
ствам нашего района, глубоко осознали необхо­
димость установления эффективного и плодо­
творного сотрудничества, которое принесет нам 
всем значительные взаимные выгоды. В то же 
время, когда паша Организация переживает му­
чительный период напряженности из-за вредонос­
ной деятельности, развернувшейся внутри нее, 
существование даж е  неустойчивых форм регио­
нального сотрудничества является утешением и 
гарантией того, что мир закона и порядка не бу­
дет вытеснен международной анархией.

53. Таким образом, очевидно, что все эти шаги 
были предприняты для того, чтобы принести 
мир и процветание нашему району. Несмотря па 
серьезные трудности, а временами оскорбления 
и провокации со стороны Камбоджи, Таиланд 
воздерживался в интересах регионального мира 
от того, чтобы ответить тем же. Вместо этого мы 
сохраняли спокойствие и проявляли выдержку и 
терпение и, чтобы избежать дальнейшего ухуд­
шения обстановки и эскалации конфликта, обра­
тились к Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций с просьбой направить спе­
циального представителя с целью изучить пути и 
средства ослабления напряженности между двумя 
странами. Генеральный секретарь сочувственно 
отнесся к этой просьбе и, с согласия Камбоджи, 
направил своего специального представителя 
в паши страны. В настоящее время этот вопрос 
тщательно рассматривается с целью примирения 
обеих сторон. Что касается Таиланда, то О рга­
низация Объединенных Наций может быть уве­
рена в самом активном сотрудничестве прави­
тельства пашей страны в этом вопросе. Чтобы 
обеспечить и укрепить мир и спокойствие в дан ­
ном районе, парод Таиланда готов — если К а м ­
боджа ответит тем же — протянуть руку дружбы 
своим соседям на востоке и забыть о прошлых 
разногласиях, так как пароды этих двух стран 
должны сознавать, что они связаны традицион­
ными узами дружбы и тесным родством. В прош­
лом их объединяло общее культурное насле­
дие, и их судьбы в будущем вряд ли могут быть

отделены друг от друга. Поэтому мы надеемся, 
что при наличии благоразумия и доброй воли 
с обеих сторон и при помощи добрых услуг спе­
циального представителя Генерального секретаря 
обе страны смогут скоро возобновить нормаль­
ные отношения.

54. Хотя паши усилия добиться мира и гармо­
нии по необходимости сосредоточены в районе, 
находящемся в непосредственной близости от 
пас, мы искренне желаем, чтобы мир и спокой­
ствие господствовали не только в пашем районе, 
но повсюду, где это возможно, то есть во всем 
мире. Поэтому мы считаем, что вопрос о Южной 
Родезии представляет собой сложную проблему. 
М ятежное белое меньшинство незаконно узур­
пировало власть в правительстве этой страны и 
вопреки конституции присвоило себе право упра­
влять остальной частью населения, лишив его 
неотъемлемого права па свободу. Незаконный 
режим, осужденный Генеральной Ассамблеей, 
по-прежиему может оказывать неповиновение, 
презрительно игнорируя неэффективные меры, 
предпринимаемые против него; по-видимому, он 
переживет и общественное осуждение ввиду от­
сутствия соответствующих и серьезных санкций.

55. Еще одним примером международной озабо­
ченности положением иесамоуправляющихся н а­
родов является вопрос о Юго-Западной Африке. 
Принятое па днях решение Международного 
Суда отнюдь пе служит улучшению положения. 
Суд, к сожалению, счел необходимым пересмот­
реть свои предыдущие определения собственной 
компетенции и уклонился в данном случае от 
рассмотрения существа вопроса, задерж ав, т а ­
ким образом, возможное решение этой проблемы. 
Таиланд проявлял большой интерес к этому 
вопросу с самого начала, так как его представи­
тель в течение многих лет работал в Специаль­
ном комитете по Юго-Западной Африке, состоя­
щем из пяти государств и учрежденном Гене­
ральной Ассамблеей для осуществления консуль­
тативного заключения Международного Суда от 
1950 г о д а 3, и был председателем Комитета по 
Юго-Западной Африке, состоящего из семи чле­
нов и учрежденного резолюцией 749 (VIII) Ге­
неральной Ассамблеи в 1953 году. В этом ка­
честве Таиланд постоянно придерживался мне­
ния, что Генеральная Ассамблея является пол­
ноправным преемником Лиги Наций. Это мнение 
получило такж е юридическое одобрение в кон­
сультативном заключении от 11 июня 1950 года. 
Вследствие этого Генеральная Ассамблея, по н а­
шему мнению, имеет право осуществлять конт­
роль за управлением Юго-Западной Африкой. 
В дальнейшем делегация Таиланда более под­
робно остановится па этом вопросе в ходе пре­
ний по пункту повестки дня (пункт 65), непо­
средственно касающемуся вопроса о Ю го-Запад­
ной Африке. В данный момент мне хотелось бы 
выразить надежду, что страна, ответственная

3 См. 1п1егпаИопа1 8(а(и$ о/ 8ои1к №е$1 А{г1са, АЛу1зогу 
Орииоп: 1.С.1. Церог(з 1950, р. 1 2 8 ,
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ныне за управление Ю го-Западной Африкой, 
примет во внимание ясную точку зрения подав­
ляющего большинства государств земного 
шара.

56. Точно так же глубокое сожаление вызывает 
тот факт, что, несмотря на договор о запрещ е­
нии ядерпых испытаний4, подписанный факти­
чески всеми государствами мира, большими 
и малыми, есть несколько стран, по-прежнему 
игнорирующих мнение человечества, которое 
стремится покончить с опасностью радиоактив­
ного заражения и распространения ядерного 
оружия. В этом упорном пренебрежении к об­
щественному мнению безусловно сказывается 
настойчивое стремление к укреплению нацио­
нального авторитета, но в конечном счете сомни­
тельно, будут ли преимущества, достигнутые т а ­
ким образом, соизмеримы с опасностями, кото­
рыми они чреваты для всего мира. Только буду­
щее покажет, получат ли государства, идущие на 
значительные расходы своих ресурсов, те выго­
ды, па которые они рассчитывают.

57. Может показаться, что вышеперечисленные 
проблемы трудно разрешить. Если это так, то, 
вероятно, потому, что для некоторых государств 
победа в идеологических спорах и распростране­
ние своих политических доктрин важнее укрепле­
ния мира и свободы. Д ля  них достижение полити­
ческих целей является настолько первостепенным, 
что вопрос о сохранении мира и правопорядка 
во всем мире отодвигается на второй план. П о­
следнему вопросу уделяется внимание только то­
гда, когда нарушение мира может повлечь за со­
бой их собственное уничтожение. Только тогда 
они смягчают беспрекословное подчинение своим 
политическим диктатам и начинают придавать со­
ображениям общего благополучия то значение, 
которого они заслуживают. В остальных же слу­
чаях человеческое взаимопонимание и готовность 
к компромиссу у этих государств, по-видимому, 
совершенно отсутствуют. Они склонны требовать 
и брать, не идя на уступки. Можно не сомне­
ваться, что, если такая тенденция будет продол­
жаться, если все мы будем придерживаться па 
Ассамблее неуступчивых и односторонних пози­
ций и добиваться преимуществ в наших узких 
идеологических устремлениях, то вряд ли можно 
будет найти разумное решение неотложных и в а ж ­
ных проблем. Напротив, вполне вероятно, что эти 
проблемы в будущем еще более обострятся 
и приведут к опасным для человечества послед­
ствиям. Если же мы будем исходить из того, что 
обеспечение прочного мира и благополучия зави ­
сит от общего взаимопонимания и разумных ком­
промиссов, то перспективы гармонического сосу­
ществования наших государств в условиях проч­
ного мира безгранично возрастут па благо ны­
нешнего и будущих поколении.

4  Д о г о в о р  о  з а п р е щ е н и и  и с п ы т а н и й  я д е р н о г о  о р у ж и я  

в  а т м о с ф е р е ,  к о с м и ч е с к о м  п р о с т р а н с т в е  и  п о д  в о д о й ,  п о д ­

п и с а н н ы й  в  М о с к в е  5  а в г у с т а  1 9 6 3  г о д а .

58. Ведущие промышленно развитые государства 
добились значительных успехов в научной и тех­
нической областях человеческой деятельности 
и д аж е освоили технику мягкой посадки на Луне, 
но они заслужили бы еще большую благодар­
ность от миллионов людей всего мира, если бы 
смогли разработать пути и средства, чтобы по­
кончить с нынешними земными конфликтами и 
избежать повторения их в будущем.

59. Г-н Х ЭЗЛА К (Австралия) (говорит по-ан­
глийски):  Г-н Председатель, позвольте мне по­
здравить вас от имени правительства и народа 
Австралии в связи с вашим избранием на столь 
высокий и ответственный пост. Наши две страны 
были связаны дружбой в течение многих лет, со­
трудничая друг с другом в различных регио­
нальных организациях, таких как Экономическая 
комиссия для Азии и Дальнего Востока, план К о­
ломбо, Азиатский банк развития, а такж е на ре­
гулярных конференциях этих и других органов; 
по счастливой алфавитной случайности предста­
вители Афганистана и Австралии неоднократно 
заседали рядом друг .с другом в различных орга­
низациях. У нас в Австралии обучаются студенты 
из Афганистана. В этом году делегация членов 
австралийского парламента встретила самый го­
степриимный прием в вашей стране и привезла 
с собой сообщения о различных мероприятиях, 
в которых мы вместе заинтересованы, а также 
волнующие описания красот вашей страны и д о ­
стоинств вашего народа. Поэтому нам доставляет 
особое удовольствие видеть гражданина Афгани­
стана на посту руководителя Генеральной Ас­
самблеи Организации .Объединенных Наций.

60. П оздравляя вас, г-н Председатель, позвольте 
мне также повторить то, о чем уже говорили дру­
гие, а именно, что этот год как нельзя более под­
ходит для того, чтобы Председателем Генераль­
ной Ассамблеи стал представитель Азии. Азия 
огромна по территории и по населению. По суще­
ству здесь проживает более половины человече­
ства. Большая часть мировых природных ресур­
сов сосредоточена на этом континенте, а по­
скольку некоторые из этих ресурсов еще пе 
раскрыты, в Азии заложены захватывающие пер­
спективы освоения богатств, которые могут по­
служить на благо всего человечества.

61. Говоря об Азии таким образом, я не хочу 
сказать, что в Организации Объединенных Наций 
какой-либо континент или страна является более 
важной, чем другие. Мы заботимся о всем челове­
честве. Ф раза «Мы, народы», которой откры­
вается Устав, подразумевает народы всех стран, 
всех рас, всех языков и всех вероисповеданий. 
Цель Организации Объединенных Наций заклю ­
чается в том, чтобы согласовывать действия всех 
стран в деле достижения нашей общей цели. 
Но в сегодняшней Азии события, опасные для всего 
человечества, достигли критического накала. 
К счастью или к несчастью, последствия борьбы 
в Азии будут ощутимы во всем мире. Осуществ­
ление надежд пародов Азии пойдет на пользу
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всем народам; крушение же этих надежд затор­
мозило бы прогресс и улучшение условий жизни 
во всех уголках земного шара.

62. В сегодняшней Азии применяется и встречает 
сопротивление жестокая доктрина революции 
с применением силы и подрывных действий. Азия 
стоит сегодня в первых рядах борьбы антагони­
стических сил и идеологической борьбы, и как бы 
все мы ни истолковали эту борьбу и с кем бы ни 
были наши симпатии, всем ясен роковой и т р а ­
гический факт столкновения между великими си­
лами и влияние этого столкновения на челове­
ческую жизнь и человеческое счастье.

Заместитель председателя г-н Силес (Б оливия)  
занимает место Председателя.

63. В сегодняшней Азии на многотрудном пути 
к ядерному разоружению стоит еще одно пре­
пятствие. Надежды, которые мы питали в отно­
шении нераспространения ядерного оружия и ог­
раничения его испытаний или его использования, 
теперь находятся под угрозой краха ввиду стрем­
ления континентального К итая к обладанию 
ядерным оружием, которое усугубляется полным 
невниманием Пекина к любым международным 
усилиям добиться разоружения или контроля 
за ним.

64. Но, отмечая эти печальные факты, мы можем 
такж е заметить, что в сегодняшней Азии задачи 
развития открывают такие возможности, равных 
которым нет ни в одной части света; на этом кон­
тиненте предпринимаются многочисленные и со­
вершенно новые шаги, которые могут обеспечить 
более тесное сотрудничество между сильными 
и слабыми странами.

65. Я хочу дать Ассамблее контрастную картину 
континента, на котором опасности и счастливые 
возможности существуют рядом друг с другом. 
Австралия, находящаяся на периферии этого 
района, считает, что Азия является такж е конти­
нентом, в котором скрыт большой динамизм, где 
энергия и решимость ведут его народы дорогой 
больших перемен к новому будущему. Я имею 
в виду главным образом великий Индийский 
субконтинент, Малайский полуостров, Индоне­
зийский архипелаг, Филиппинский архипелаг, 
Японские острова и всю территорию Юго-Восточ­
ной Азии. Остальной мир — и в особенности з а ­
падный мир — должен осознать, что в Азии сей­
час поставлен на карту не старый, а новый поря­
док; речь идет не о поддержке устаревших реж и­
мов или безнадежно отживающих обычаев, 
а о предоставлении освобожденным народам 
Азии более широких возможностей для строи­
тельства новой жизни.

66. Я имел счастье путешествовать по этому рай­
ону. Я имел возможность непосредственно бесе­
довать с лидерами всех стран, о которых я гово­
рил. Я участвовал как представитель Австралии 
в нескольких региональных конференциях. 
Я лично подружился со многими людьми и нау­

чился ценить мудрость моих азиатских коллег. 
И поэтому я уверенно утверждаю, что новая 
Азия, создаваемая азиатскими народами в соот­
ветствии с их собственным пониманием своих нужд 
и интересов, устремлена в будущее, к светлым 
перспективам. И я такж е уверен, что нынешнее 
правительство Пекина представляет собой регрес­
сивные силы и что страны, которые полны реши­
мости остаться свободными от господства П е­
кина, являются положительной и созидающей 
силой сегодняшней Азии. Эти страны представ­
лены здесь среди нас, и их представители могут 
рассказать Ассамблее более красноречиво, чем 
я, об их нуждах и чаяниях.

67. Величайшая и самая непосредственная необ­
ходимость для всех народов Южной Азии — это 
мир. Этот континент страстно желает  мира. Но этот 
мир должен быть прочным, этот мир должен быть 
справедливым, он не должен ущемлять права к а ­
кого-либо государства, это мир, при котором ни 
одна страна не будет испытывать страха и под­
вергаться угрозе подчинения другой стране. Н е­
обходим мир, а не перемирие враждующих сто­
рон, мир, являющийся залогом будущего, зало ­
гом лучшей жизни для всех наших народов. Не 
будем ж е  обманывать надежды тех, кто уже по­
страдал и продолжает страдать сегодня в Азии 
ради своего будущего, предлагая им только бес­
просветное будущее.

68. Рассматривая обстановку в Азии в целом, 
можно найти некоторое ободрение в прекращении 
конфликта с Малайзией. Австралия выступала 
в защиту Малайзии, пытаясь в то же время со­
хранить возможность для сотрудничества с И н­
донезией в мирных целях. Мы рады, что Индоне­
зия вновь займет свое место среди членов О рга­
низации Объединенных Наций, и приветствует 
прекращение вооруженного конфликта Индоне­
зии со своим соседом, которое может положить 
начало более тесному сотрудничеству между И н­
донезией и всеми ее соседями на благо данного 
района и всего мира. Мы также с удовлетворе­
нием отмечаем признаки прогресса на пути 
к установлению лучшего взаимопонимания между 
Таиландом и Камбоджей по вопросам, которые 
долгое время были спорными, а такж е прекраще­
ние военных действий на границе между Индией 
и Пакистаном; в обоих случаях мы признаем до­
брые услуги Организации Объединенных Наций, 
а в одном из них — и Советского Союза. И по­
всюду мы видим, как многообразно и плодо­
творно сотрудничают друг с другом государства 
этого района. Несмотря на продолжающийся 
конфликт, великая перестройка в мирных целях 
продолжается, и государства, находящиеся вне 
данного района, вносят большой вклад в эту 
работу.

69. Однако все наши надежды на будущее на­
ходятся под угрозой из-за войны во Вьетнаме. 
Австралия проявляет глубокий интерес к собы­
тиям во Вьетнаме. Вьетнамцы являются нашими 
соседями. Наше сотрудничество с ними нача­
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лось задолго до этой войны. Свыше пятнадцати 
лет Австралия оказывает экономическую по­
мощь Вьетнаму. С недавнего времени по просьбе 
правительства Вьетнама мы оказываем ему так­
же военную помощь, предоставляя вначале со­
ветников и другую техническую военную по­
мощь, а затем и вооруженные силы. Мы при­
няли решение об оказании этой военной помо­
щи по собственной воле — точно так же, по соб­
ственной воле, мы содействовали укреплению 
обороноспособности и других районов Азии,— 
и мы приняли это решение потому, что считаем, 
что пас непосредственно затрагивает все, что 
угрожает стабильности и прогрессу в этом рай ­
оне. И я говорю о нынешнем положении во Вьет­
наме именно на фоне нашей непосредственной з а ­
интересованности и военного участия в происхо­
дящих событиях.
70. Н а основе Женевских соглашений 1954 года 
во Вьетнаме существует два отдельных прави­
тельства, осуществляющих свои полномочия на 
севере и па юге страны. Хотя Женевские согла­
шения ставили своей целью объединение страны 
в соответствии с процедурой и принципами, уста­
новленными в этих соглашениях, объединения на 
самом деле не произошло. На деле с 1954 года 
существует два режима, и они могли бы мирно 
сосуществовать друг с другом и поныне, если бы 
не были предприняты попытки силой нарушить 
это временное положение, этот способ сосущест­
вования. Я полагаю, что в данном случае налицо 
некоторое сходство с положением, которое су­
ществует в Германии и в Корее. Эти страны тоже 
разделены, и многие жители обеих сторон в этих 
странах стремятся к объединению, но сейчас, 
видимо, уже все согласны в том, что нельзя при­
бегать к силе, пытаясь добиться объединения 
страны, и что мирные средства такого объедине­
ния — в интересах народов разделенных стран, 
а такж е всего мира. Проблема Вьетнама должна 
рассматриваться с тех ж е позиций.

71. Я не пытаюсь доказать, что положение во 
Вьетнаме является простым. Но с международной 
точки зрения необходимо ясно помнить, что пра­
вительство Южного Вьетнама подвергалось, осо­
бенно после 1959 года, все более расширяющейся 
подрывной деятельности, террору и вооружен­
ным мятежам, которые поддерживались из Север­
ного Вьетнама. Цели этой подрывной деятель­
ности и насилия заключались в подрыве и свер­
жении правительства Республики Вьетнам; сред­
ствами были убийства и другие формы террора; 
смысл заключался в запугивании местного насе­
ления до такой степени/чтобы оно отказалось от 
активной поддержки своего правительства, И м е­
лось такж е в виду подорвать экономическую 
структуру страны, затормозить производство, 
разрушить коммуникации. Все эти акции имели 
такж е своей целью заставить правительство при­
бегнуть к еще более суровым средствам для под­
держания законности и порядка, с тем чтобы 
таким образом сделать его непопулярным и по­

. дорвать его репутацию.

72. В конце концов, столкнувшись с этой проду­
манной кампанией, которая пользовалась под­
держкой извне, правительство Республики Вьет­
нам обратилось за военной помощью к другим 
странам. По просьбе Южного Вьетнама Австра­
лия и, конечно, Соединенные Ш таты Америки 
и другие страны направили в эту страну свои во­
оруженные силы. Эти вооруженные силы ныне вы­
росли количественно, а их операции расширились. 
Д о  прошлого года, хотя Северный Вьетнам посто­
янно учащал хорошо оснащенные наступления на 
юг страны, сам он не подвергался военным напа­
дениям. Только в прошлом году, когда пошел 
уже шестой год войны на территории Южного 
Вьетнама, начались бомбардировки Северного 
Вьетнама, и даж е тогда, насколько могло позво­
лить человеческое искусство и техника, бомбар­
дировкам подвергались цели непосредственно во­
енного значения, а не гражданские объекты.

73. Все мы, конечно, разделяем чувство горести 
по поводу человеческих страданий, причиненных 
этой войной. Никто из нас не может утверждать, 
что эти страдания волнуют его больше, чем лю­
бого другого члена Организации Объединенных 
Наций. Люди страдают с обеих сторон. П редна­
меренные и хладнокровные убийства, соверш ае­
мые вьетконговскими террористами, жертвами ко­
торых часто бывают жены и дети сторонников 
правительства, еще более возмутительны, чем 
прямые военные операции. Но все эти страдания 
являются следствием самой войны. Если бы мы 
смогли остановить войну, это само по себе озна­
чало бы конец бомбардировок и прекращение 
убийств и разрушений.

74. К ак  остановить войну? Это не та война, кото­
рая прекратится после поражения или победы 
какой-либо стороны. Она может быть прекращена 
только путем соглашения. Со своей стороны, мы 
ясно заявляли об ограниченности наших целей 
и о нашей готовности к соглашению. Мы недву­
смысленно заявляем, что готовы согласиться на 
прекращение военных действий без каких-либо 
претензий или преимуществ. К сожалению, Север­
ный Вьетнам до сих пор хочет получить выгоды, 
прибегнуть к карательным мерам и навязать 
свою волю другим. Он хочет не соглашения, а к а ­
питуляции. Но в этом смысле не может быть к а ­
питуляции, ибо на карту поставлен принцип, ж и з­
ненно важный для всех нас, участвуем мы в этой 
борьбе или нет.

75. Было бы бессмысленно с моей стороны играть 
словами или пытаться найти возможные условия 
соглашения. Главные соображения австралий­
ского правительства заключаются в том, что 
преднамеренная и рассчитанная агрессия не дол ­
жна увенчаться подчинением свободного народа 
чуждой форме правления; форма правления 
в Южном Вьетнаме должна быть приемлемой 
для его народа и должна быть избрана им. К а ж ­
дый из нас, безусловно, хочет, чтобы такое право 
было у наших собственных народов, и мы не 
должны отказывать в этом праве другим.
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76. Я глубоко сожалею, что ответ Ханоя и П е­
кина на з а и л е н и е ,  сделанное представителем 
Соединенных Штатов Америки на этой Ассамб­
лее в прошлый четверг (1412-е заседание), был 
отрицательным. Я надеюсь, что этот отрицатель­
ный ответ является всего лишь обычной и почти ав­
томатической первоначальной реакцией и что, 
изучив предложение внимательнее, Ханой и П е­
кин смогут частным образом либо публично дать 
более положительный ответ на эту инициа­
тиву.

77. В связи с событиями во Вьетнаме я полагаю, 
что жители далеких континентов были введены 
в заблуждение хорошо известным приемом, когда 
захватническая война называется освободитель­
ным движением. Мы в Австралии давно осознали 
огромную разницу между подлино националисти­
ческими и патриотическими освободительными 
движениями, принесшими независимость столь 
многим странам, которые представлены на этой 
Ассамблее, и так называемым Национальным 
фронтом освобождения Южного Вьетнама. М еж ­
ду ними огромная разница. Многие присутствую­
щие здесь делегаты знают намного лучше меня, 
что в других странах Азии и Африки освободи­
тельные движения организовывались и руково­
дились учителями, государственными служащими, 
юристами, специалистами и военнослужащими. 
Эти ведущие представители интеллигенции со­
ставляли авангард и основу националистических 
движений и пользовались поддержкой народа.

78. Но именно эти слои населения и не смог при­
влечь на свою сторону Национальный фронт ос­
вобождения Южного Вьетнама. По существу по­
лучилось совсем обратное: они оказались одним 
из главных препятствий для достижения Фрон­
том своих целей, и поэтому Вьетконг прибегнул 
к террору, к похищениям и убийствам этих руко­
водящих общественных деятелей, особенно в де­
ревнях и маленьких провинциальных городах. 
Число убитых за последние шесть лет достигает 
нескольких десятков тысяч человек. И это не пав­
шие на поле боя, а жертвы преднамеренного тер­
рора, имеющего целью уничтожить руководящих 
деятелей общества. Только за первую половину 
этого года Вьетконгом было убито более двух 
тысяч сотрудников сельской администрации, учи­
телей, работников сельского хозяйства, медицин­
ских работников и так далее. Какое истинное на­
ционально-освободительное движение когда-либо 
направляло свою деятельность против квалифи­
цированных работников и интеллигенции страны, 
которую оно собирается освободить? З а  послед­
ние недели мы были свидетелями того, как этот 
так называемый Национальный фронт освобож­
дения забрасывал бомбами и гранатами простых 
жителей Вьетнама, мирно принимавших участие 
в выборах. «Освобождение» — это ярлык, кото­
рым Пекин и Ханой пользуются и в этом, и в дру­
гих случаях, чтобы прикрыть политику и дела, ве­
дущие к порабощению азиатских народов, кото­
рые хотят быть независимыми и свободными.

79. Немногим более двух недель назад  были про­
ведены выборы в учредительное собрание Ю ж ­
ного Вьетнама с целыо разработки новой консти­
туции Республики. Этот орган собирается сегодня 
на свое первое заседание. Его выборы могут стать 
значительным шагом вперед. Более 80 процентов 
из 5,3 миллиона зарегистрированных избирателей 
участвовало в голосовании. Избранные канди­
даты представляют широкие круги населения 
в географическом, общественном и профессио­
нальном отношениях. Более половины избранных 
кандидатов моложе сорока лет. При таком х а ­
рактере представительства возможно, что многие 
элементы вьетнамского общества, в том числе мо­
лодежь, включатся в процессы политических пе­
ремен. Эти выборы, так успешно проведенные 
в стране, переживающей войну, в стране с разру­
шенной политической структурой, могут создать 
более широкую основу для существующего ре­
жима и открыть путь к дальнейшей либерали­
зации.
80. Было бы большим вкладом в дело мира 
в этом районе, да и во всем мире, если бы во 
Вьетнаме было достигнуто справедливое урегу­
лирование. Но для мира в этом районе и во всем 
мире было бы опасно, если бы военные действия 
были прекращены на несправедливых условиях 
или таким образом, который способствовал бы 
дальнейшим подрывным действиям, нарушениям 
границы и террору в Юго-Восточной Азии и в дру­
гих районах мира в соответствии с доктринами 
и практикой, ведущими свое происхождение из 
Пекина или поддерживаемыми им.
81. Разрешите остановиться на вопросе о Китае. 
Этот вопрос стоял перед Генеральной Ассамблеей 
в течение многих лет. Особенно остро стоит он 
в странах Южной и Юго-Восточной Азии и Ти­
хого океана, ибо континентальный Китай довлеет 
над всем этим районом; его население насчиты­
вает 700 миллионов человек; в нем правит ре­
жим, который, называя себя коммунистическим, 
представляет собой все самое нетерпимое, отста­
лое и насильственное, что есть в коммунизме.

82. Не вдаваясь слишком далеко в историю, р а з ­
решите мне напомнить Ассамблее, что за послед­
ние четыре года Пекин развязал вооруженную 
агрессию против Индии и продолжает поддержи­
вать угрожающее положение на границах с этой 
страной; он участвовал в переходе границы и под­
рывной деятельности во Вьетнаме, Лаосе, Таи­
ланде и в других странах; его руководители и 
представители, включая Линь Бяо, который в на­
стоящее время становится ведущей фигурой в П е­
кине, провозгласили мировую революцию путем 
наси ли я— не только в Азии, но и против боль­
шинства правительств, представленных на этой 
Ассамблее. В течение последнего месяца так н а ­
зываемые красные охранники уничтожают в 
Китае те элементы, которые, по их мнению, не 
разделяют беспрекословно идеи Мао Цзэ-дуна.

83. Континентальный Китай является нелегким 
соседом для стран, расположенных вокруг него.
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Перед всеми стоит серьезный вопрос о том, как 
жить с континентальным Китаем. Это сложный 
вопрос. Мне остается только признаться в этом. 
Отыскание способа сосуществования с континен­
тальным Китаем зависит не только от нас. Пекин 
такж е должен добиваться этого. Однако, вместо 
того чтобы попытаться примирить другие страны 
со своим вступлением в Организацию Объеди­
ненных Наций, Пекин, по-видимому, склонен 
бросить вызов всему миру. Д а ж е  на этой неделе, 
во время открытия текущей сессии Генеральной 
Ассамблеи, были оглашены новые публичные з а ­
явления Пекина о требованиях, которые он 
предъявляет к Организации Объединенных 
Наций.

84. Я повторяю, что перед нами стоит серьезней­
ший вопрос о том, как жить в мире с пекинским 
режимом и как приспособить его к международ­
ному сообществу. Признание Пекина и его вступ­
ление в Организацию Объединенных Наций сами 
по себе не явятся решением серьезной проблемы 
отношений с Китаем. Эта проблема останется. 
Поэтому мы должны избежать упрощения во­
проса о Китае и не рассматривать эту проблему 
только с точки зрения признания Китая или при­
нятия его в Организацию Объединенных Наций.

85. Австралия рассматривает Устав О рганиза­
ции Объединенных Наций как соглашение, сто­
ронами которого стали все члены Организации. 
Пекин ясно дал понять, что не принимает усло­
вий этого соглашения. Если Китай вообще всту­
пит в Организацию, то он сделает это, как он 
заявляет, на своих собственных условиях. Ки­
тай отвергает Организацию Объединенных Н а ­
ций в ее нынешней форме. Некоторые мои кол­
леги, присутствующие здесь,— и я говорю это 
с глубоким уважением к-ним,— по-видимому, вы­
ступают за то, что этот вопрос может стать пред­
метом переговоров, после того как Пекин ста­
нет членом Организации Объединенных Наций. 
Но ведь если известно, что необходимы какие-то 
переговоры с целью согласования позиции кан ­
дидата с точкой зрения уже учрежденной О рга­
низации, то эти переговоры должны начаться до, 
а не после его вступления в Организацию. Р азве 
Пекин не должен заявить о своей готовности со­
блюдать Устав? Китай хочет изменить О рганиза­
цию Объединенных Наций. Н е должен ли сам 
Китай произвести некоторые изменения, чтобы 
приспособиться к Организации Объединенных 
Наций?

86. Еще один фактор, имеющий важное значе­
ние в позиции австралийского правительства, з а ­
ключается в том, что правительство Китайской 
Республики па Тайване не должно выходить из 
Организации Объединенных Наций и эта страна 
не долж на быть передана правителям Пекина. 
Н а Тайване проживает около 14 миллионов че­
ловек. Это больше, чем население большинства 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций, и ни одно из этих государств с таким же 
или с меньшим населением не может легко со­

гласиться с тем, что, раз Тайвань намного, мень­
ше континентального Китая, он должен быть при­
несен в жертву ради договоренности с Пекином. 
Хотел ли бы кто-либо из нас, чтобы его страна 
была принесена в жертву ради соглашения с к а ­
ким-то другим, более крупным государством? 
Тайвань является процветающей, развиваю ­
щейся страной, и если бы Пекин взял над ней 
власть, то ее народ несомненно пострадал бы 
в материальном отношении, не говоря уже о ж е ­
стоких репрессивных мерах, которым бы он под­
вергся. Мы все с ужасом узнали о том, что крас­
ные охранники творят сейчас в континентальном 
Китае, чтобы уничтожить малейшее расхождение 
во взглядах или в поведении после восемнадца­
тилетнего правления М ао Цзэ-дуна. Нетрудно 
представить себе, что учинили бы красные охран­
ники, если бы в результате какого-либо решения 
с нашей стороны их спустили бы на народ Т ай­
ваня. Конечно, мы не можем, исходя из элемен­
тарной гуманности, не говоря уж е о политиче­
ских соображениях, молча согласиться на пере­
дачу этого острова и его народа Пекину; не мо­
жем мы согласиться и на такое изменение его 
представительства в Организации Объединенных 
Наций, которое бы поставило под вопрос его 
право на существование в качестве международ­
ной единицы и право на защиту, которым он на­
делен как член Организации Объединенных 
Наций.
87. Д о сих пор я говорил только об Азии. Авст­
ралия является страной, находящейся в районе 
деятельности Экономической комиссии для Азии 
и Дальнего Востока, и поэтому естественно, что 
мы думаем в первую очередь о районе, к кото­
рому принадлежим. Но мы являемся и частью 
всего мира. Будущее отдельных государств, вклю ­
чая и наше, в огромной степени зависит от отно­
шений между великими державами и от собы­
тий, связанных с такими важнейшими пробле­
мами, как разоружение и ядерное оружие. 
Можно, я полагаю, утверждать, что Австралия 
внимательно относится к своим обязанностям в 
отношении остального мира, не говоря уже о своем 
собственном районе. Что касается борьбы за обес­
печение безопасности вне нашего района, то Ав­
стралия участвовала в двух мировых войнах, 
сделав весьма значительный вклад в эту борьбу 
и понеся большие потери в Европе и на Среднем 
Востоке; она такж е внесла большой вклад в дело 
оказания помощи и восстановления в Европе че­
рез Ю Н РРА. В настоящее время Австралия 
имеет контингент полицейских сил на Кипре и 
по-прежнему принимает финансовое участие 
в таких программах, как оказание помощи пале­
стинским беженцам, Чрезвычайные вооруженные 
силы Организации Объединенных Наций, а так ­
ж е  в операциях и программах Организации О бъ­
единенных Наций на Кипре и в Конго. Мы ста­
раемся участвовать во всех мировых делах.

88. Мы знаем, разумеется, и о трудных пробле­
мах Африки главным образом благодаря нашим 
дипломатическим миссиям, а такж е потому, что
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мы, как и многие африканские страны, явля­
емся членами Британского содружества наций. 
Австралия вносит вклад в программы техниче­
ской помощи в Африке. В Австралии обучаются 
африканские студенты. Мы с радостью прини­
мали у себя многих министров и выдающихся 
граж дан африканских государств. Африканские 
деятели в области просвещения и технические 
эксперты оказали нам помощь своими советами 
по управлению зависимой территорией Папуа и 
Новая Гвинея. Мы стремимся к тому, чтобы эти 
контакты между нашей страной и Африкой все 
более возрастали.

89. Н а данной сессии Генеральной Ассамблеи 
стоит ряд вопросов, касающихся юга Африки: 
Ю жная Родезия, португальские колонии, Юго­
Западная Африка и собственно Ю ж ная Африка. 
Позиция Австралии по вопросу о принципах и 
целях, связанных с этими странами, может быть 
изложена очень просто. Австралия считает, что 
не может и не должно существовать такого об­
щества и формы правления, когда меньшинство 
господствует над большинством и когда населе­
ние лишено основных человеческих прав и воз­
можностей. Мы верим в основные права чело­
века и участие всех граж дан в жизни страны. Мы 
считаем, что ни большинство, ни меньшинство не 
должны угнетаться и не должны лишаться прав 
человека и возможности участвовать в управле­
нии страной.

90. Только что сказанное мною определяет пози­
цию Австралии по вопросу о Южной Родезии. 
Мы заявляли об этом несколько лет назад в О р­
ганизации Объединенных Наций, еще до того, как 
родезийский вопрос стал жгучей проблемой, к а ­
кой он является в настоящее время. Австралия 
отказалась признать одностороннее и незаконное 
провозглашение независимости режимом в Роде­
зии. В ответ на просьбу правительства Соединен­
ного Королевства, которое Австралия признает 
в качестве суверенного правительства Родезии на 
сегодняшний день, Австралия стала одной из 
первых стран в мире, которая применила санк­
ции против Родезии.

91. Поскольку Генеральная Ассамблея на пле­
нарном заседании обсуждает сейчас вопрос о 
Юго-Западной Африке, я не буду занимать время 
в ходе общих прений, чтобы высказаться под­
робно по этому вопросу в настоящий момент. 
Позвольте мне сказать только следующее: на 
последнем заседании Ассамблеи Лиги Наций 
в 1946 го д у 5 Австралия активно участвовала в 
разработке резолюции, согласно которой меж ду­
народные обязательства всех государств-ман- 
датариев остаются неизменными после того, как 
Лига Наций прекращает свое существование. 
Сегодня мы рассматриваем Юго-Западную Аф­
рику как несамоуправлягощуюся территорию, 
в отношении которой существуют особые меж ду­
народные обязательства. Мы будем с глубоким

5  С е д ь м о е  з а с е д а н и е ,  с о с т о я в ш е е с я  1 8  а п р е л я  1 9 4 6  г о д а .

вниманием следить за прениями на пленарных 
заседаниях и одновременно за ходом общих пре­
ний и, если потребуется, сможем дополнительно 
высказать наше мнение по этому вопросу на пле­
нарных заседаниях.

92. Я уже говорил о необходимости мира как 
основы будущего. Меня, естественно, беспокоят 
некоторые непосредственные угрозы миру. К р ат ­
ко, но самым решительным образом я хотел бы 
сказать, что плоды мира не будут доступны всем 
народам всех стран до тех пор, пока мы не су­
меем энергично, мудро и сообща работать во 
имя общей цели, чтобы помогать друг другу в вы­
полнении задач экономического и социального 
прогресса, памятуя о том, что достижения в обла­
сти экономики должны приносить выгоду не не­
скольким странам, но должны способствовать 
улучшению жизни всего международного сооб­
щества. Процветание не может быть обеспечено 
и сохранено одним государством, большим или 
малым, изолированно от других. Экономиче­
ские трудности, переживаемые каким-либо госу­
дарством, являются трудностями для всех. Мы 
нуждаемся друг в друге; мы важны друг для 
Друга.
93. Мы можем отчетливо представить себе неко­
торые проблемы. Одна из них заключается в про­
изводстве большего количества продовольствия 
и более свободной продаже его по ценам, вы­
годным для производителя и доступным для по­
требителя. Хотя все мы участвуем в меж дуна­
родных программах помощи, либо получая, либо 
оказывая ее, помощь сама по себе не является 
окончательным и полным решением вопроса. Б о ­
лее полное развитие ресурсов, особенно в р аз­
вивающихся странах, сопутствующие этому проб­
лемы выхода на рынки, проблемы капиталовло­
жений, освоения технологии и наличия специа­
листов в области техники и управления застав­
ляют всех нас приложить более решительные 
усилия к тому, чтобы наша совместная работа 
была конструктивной. В этой работе Австралия 
всегда будет принимать должное участие.

94. По нашему мнению, эти проблемы такж е не­
отделимы от общих проблем мировой экономиче­
ской обстановки. Экономика развитых стран дол­
жна поддерживаться, а экономика отсталых 
стран должна укрепляться. Мы можем успешно 
работать вместе, но мы можем и погибнуть вме­
сте. Д олг и сознательная заинтересованность 
великих держав — в том, чтобы использовать 
свою силу для общего блага. Это возможно 
только в случае, если они сами смогут поддер­
живать высокий уровень экономической активно­
сти. Поэтому я считаю, что как большие, так и 
малые державы должны идти по пути развития, 
а не ограничений.
95. Я не буду сейчас подробно разъяснять нашу 
точку зрения по основным аспектам этой боль­
шой проблемы, но мне хотелось бы коснуться 
двух дополнительных вопросов, связанных с са ­
мой Организацией Объединенных Наций. Во-
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первых, я надеюсь, что Консультативный коми­
тет по применению достижений науки и техники 
в целях развития будет и в дальнейшем продол­
ж ать  свою деятельность таким образом, чтобы 
оказать практическое воздействие на националь­
ные и международные программы развития. Во- 
вторых, я думаю, необходимо, чтобы работа О р­
ганизации Объединенных Наций в экономической 
области была эффективной и чтобы средства не 
расходовались на административный аппарат 
там, где они могли бы быть лучше использованы 
в целях развития. Мы должны опасаться раз­
дробления работы Организации Объединенных 
Наций; некоторые тревожные признаки этого уже 
имеются. Я такж е обращаю внимание присутст­
вующих на ценный доклад Специального коми­
тета экспертов по рассмотрению финансового по­
ложения ООН и специализированных учрежде­
ний. Этот доклад относится к международной д ея ­
тельности в области экономического развития и 
к некоторым другим вопросам.

96. В заключение я хотел бы сказать следующее. 
В своей внешней политике Австралия в первую 
очередь стремится поддерживать цели и прин­
ципы Организации Объединенных Наций. Мы до­
рожим связями, сформировавшимися внутри О р­
ганизации и на заседаниях ее специализирован­
ных учреждений. Именно поэтому мы высоко 
оцепили деятельность Генерального секретаря и 
выразили надежду, что он останется на своем 
посту. Если бы У Тан нашел возможным про­
должить свою работу, это полностью отвечало 
бы нашим желаниям.

97. Совершенно ясно, что Организация Объеди­
ненных Наций, живущ ая жизнью своих членов, 
проявляет признаки тех же болезней, которыми 
страдает современный мир. О траж ая  волю своих 
членов, Организация Объединенных Наций отра­
жает и напряженность в международных делах. 
Организация, образованная политическими госу­
дарствами, не может иметь более высоких целей, 
чем международная политика. Возможно, мы не 
должны ожидать слишком многого. Однако у нас 
есть Устав, в котором изложены цели и прин­
ципы, на которые мы всегда можем опереться. 
Мы все же имеем организационную структуру и 
место для встреч, где представители государств 
ведут переговоры друг с другом и стараются р а­
ботать вместе. От нас требуются терпимость, 
сдержанность и постоянное стремление к общей 
цели; и пусть наше время не отмечено скорыми 
достижениями, давайте и впредь работать как 
можно лучше в интересах мира, безопасности и 
благосостояния всех наших народов.

98. Г-н К А Р Р И Л Ь О  Ф Л О Р Е С  (Мексика) (гово­
рит по-испански): Г-н Председатель, я с удо­
вольствием присоединяю поздравления Мексики 
к поздравлениям, уже высказанным в адрес 
Председателя Генеральной Ассамблеи в связи 
с его избранием на этот пост, и желаю ему ус­
пеха в трудной работе на благо нашей Органи­
зации.

99. Я хотел бы такж е повторить слова, сказан ­
ные недавно президентом Мексики по случаю по­
сещения Генеральным секретарем нашей страны. 
Мы считаем, что образ деятельности Генераль­
ного секретаря на службе Организации Объеди­
ненных Наций на протяжении его срока полно­
мочий является образцовым. Нам понятны при­
чины, которые побудили У Тана сделать свое 
недавнее заявление, однако мы по-прежнему н а­
деемся, что он сочтет возможным и впредь слу­
жить Организации Объединенных Наций па з а ­
нимаемом им посту. Эти слова — не просто фор­
мальность; они выражаю т наше глубокое убе­
ждение.

100. Я хочу приветствовать Гайану в качестве но­
вого члена Организации Объединенных Наций. 
Моя делегация убеждена в том, что это новое 
американское государство сможет внести ценный 
вклад в работу Организации Объединенных Н а ­
ций.

101. Я не собираюсь выступать по всем многочи­
сленным вопросам нашей повестки дня. Я оста­
новлюсь только на тех из них, которые, по мне­
нию моей делегации, представляют наибольший 
интерес, и тех, по которым, я полагаю, следует 
изложить позицию Мексики.

102. Несмотря на то что резолюции, принятые 
год назад Генеральной Ассамблеей, породили не­
которые надежды, результаты, достигнутые К о ­
митетом восемнадцати государств по разоруж е­
нию, являются далеко не обнадеживающими. 
Разногласия в вопросе о нераспространении ядер­
ного оружия не удалось устранить; не было до­
стигнуто и сколько-нибудь значительного прог­
ресса в вопросе о прекращении подземных ис­
пытаний. Вопрос об общем и полном разоруж е­
нии фактически не был изучен, а идея созыва 
всемирной конференции по разоружению до сих 
пор не принесла никаких результатов.

103. Правда, окончательный успех этой работы 
зависит от соглашения между несколькими госу­
дарствами, однако не менее верно и то, что м еж ­
дународное сообщество должно полностью вы­
полнить свои обязанности, поскольку опасность 
одинаково угрожает всем народам. В связи с тем, 
что достигнутые результаты совершенно незна­
чительны, Ассамблея должна удвоить свои уси­
лия, не только созывая новые совещания Коми­
тета восемнадцати государств по разоружению, 
но и непосредственно участвуя в его работе, 
тщательно изучая условия урегулирования и со­
поставляя позиции различных государств с выс­
шими интересами человечества.

104. Например, необходимо выяснить, является 
ли в действительности проверка подземных испы­
таний тем препятствием, которое мешает пол­
ному и окончательному прекращению всех ядер­
ных испытаний. Наши прения в Ассамблее дол­
жны пролить свет на диаметрально противопо­
ложные точки зрения по вопросу об инспекции 
на местах.
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105. По нашему мнению, было бы целесообразно 
обсудить причины, 'по которым не были при­
няты предложения неприсоединившихся госу­
дарств. Мы хотели бы, чтобы заинтересованные 
державы во всеуслышание высказали свои воз­
р а ж е н и я — а быть может, и свою поддержку — 
в отношении таких предложений, как предложе­
ние о проведении инспекции на основе односто­
роннего приглашения, предложение о создании 
сейсмологического «клуба по обнаружению», 
внесенное Ш вецией6, или предложения о пред­
варительном создании комиссии инспекторов и 
соглашении о временном и добровольном мора­
тории подземных испытаний.

106. Аналогичное положение наблюдается и в от­
ношении договора о нераспространении ядерного 
оружия. В резолюции 2028 (XX), принятой в 
прошлом году, были провозглашены пять общих 
принципов, на которых должен основываться 
этот договор. Поскольку некоторые из этих прин­
ципов были столь по-разному истолкованы в К о­
митете по разоруж ению ,' было бы желательно, 
чтобы Генеральная Ассамблея более конкретно 
определила значение и смысл своей резо­
люции.

107. Моя делегация, как и многие другие, под­
держ ала в прошлом году предложение, внесен­
ное по инициативе делегации Нигерии, о необхо­
димости включения в договор обязательства 
ядерных держ ав не применять ядерное оружие и 
не угрожать его применением в отношении госу­
дарств, на территории которых этих орудий р аз ­
рушения пе имеется7.

108. Нам представляется, что это предложение, 
помимо присущих ему достоинств, отвечает на­
шему желанию и намерению создать безъядер­
ные зоны. Мы считаем, что это предложение, 
равно как и общий принцип, в рамках которого 
оно сформулировано,— то есть необходимость 
предусмотрения договором приемлемого равнове­
сия взаимных обязательств и обязанностей для 
ядерных и неядерных государств — не является 
исключительно техническими вопросами и под­
леж ат широкому обсуждению в таком органе, 
каким является Генеральная Ассамблея. Мы хо­
тели бы знать, в чем заключаются принципиаль­
ные возражения против этого предложения, если 
они имеются.

109. Наконец, мы должны настаивать на абсо­
лютной необходимости скорейшего подписания 
договора о нераспространении ядерного оружия, 
пока еще не поздно, пока не возросло число го­
сударств, владеющих этим оружием.

110. Н а фоне отнюдь не удовлетворительных ре­
зультатов, достигнутых в Женеве, в Латинской

е  С м .  Официальные отчеты Комиссии по разоружению, 
Дополнение за январь— декабрь 1965 года, д о к у м е н т  

О С / 2 2 7 ,  п р и л о ж е н и е  1 ,  р а з д е л  В .

7  С м .  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двад­
цатая сессия, Первый, комитет, 1 3 6 9 - е  з а с е д а н и е ,  п у н к т  1 4 .

Америке наблюдается благоприятная картина в 
отношении нераспространения ядерного оружия: 
там происходит беспрерывный и динамичный 
процесс, который должен привести к заключе­
нию договора об объявлении Латинской Америки 
безъядерной зоной, который навсегда закроет 
ядерному оружию доступ на этот континент и, 
как сказал президент моей страны, обеспечит 
такое положение, при котором могущественная 
сила атома будет использоваться в интересах 
жизни, а не разрушения.

111. В прошлом году, выступая-с этой трибуны 
(1346-е заседание), я говорил о том, как была 
создана Подготовительная комиссия по вопро­
сам превращения Латинской Америки в безъ­
ядерную зону, штаб-квартира которой находится 
в Мексике, а такж е о результатах ее первых двух 
сессий, состоявшихся в 1965 году.

112. Теперь я счастлив добавить, что в 1966 году 
состоялась еще одна сессия этой Комиссии, ко­
торая, вне всякого сомнения, была самой плодо­
творной и конструктивной из всех проведенных 
сессий. На этой сессии был принят основопола­
гающий документ, озаглавленный «Предложения 
по подготовке договора о превращении Л атин­
ской Америки в безъядерную зону» (А/6328), ко­
торый безусловно займет такое ж е почетное ме­
сто во всей работе, предшествовавшей заключе­
нию договора, какое занимают в истории Органи­
зации Объединенных Наций предложения, вы­
двинутые в Думбартон-Оксе.
113. Уже достигнуто общее согласие в отноше­
нии 90 процентов общего объема текста дого­
вора. Что касается остальных 10 процентов, то, 
по-видимому, только одна статья, а именно 
статья 23, в которой речь идет об условиях 
вступления договора в силу, представляет неко­
торые трудности, быть может, серьезные, но 
отнюдь не непреодолимые. . .
114. Что касается характера Агентства по объяв­
лению Латинской Америки безъядерной зоной, 
создание которого предусмотрено в предложе­
ниях, с тем чтобы обеспечить соблюдение обя­
зательств, вытекающих из договора, то следует 
отметить, что в свете уже принятых в этой связи 
положений имеется в виду автономная и 
преимущественно латиноамериканская органи­
зация.
115. Я считаю такж е необходимым остановиться 
на вопросе о сотрудничестве, которого мы ожи­
даем со стороны ядерных держав. По этому во­
просу мексиканское правительство всегда зани­
мало совершенно определенную позицию: мы 
считаем, что договор о превращении Латинской 
Америки в безъядерную зону полностью вступит 
в силу с того момента, когда государства, ж е л а ­
ющие стать его участниками, ратифицируют 
этот договор.

116. Вот почему моя делегация никогда не упот­
ребляет слово «гарантия», которое может наве­
сти на мысль об опеке, когда она говорит о со­
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трудничестве, на которое мы рассчитываем со 
стороны ядерных держ ав  и которое заключается 
только в том, что эти державы будут выполнять 
общие обязательства, вытекающие из Устава О р­
ганизации Объединенных Наций, — соблюдать 
договор, заключенный группой государств, в 
рамках законного осуществления своего сувере­
нитета.

117. Поэтому мы с удовлетворением ознакоми­
лись с сообщениями из Соединенных Штатов 
Америки, Франции и Соединенного Королевства, 
в которых Подготовительная комиссия ставится 
в известность об их позициях по этому вопросу. 
Эти позиции, как мне представляется, по суще­
ству совпадают с позицией, которую я только что 
изложил.

118. Подготовительная комиссия по вопросам 
превращения Латинской Америки в безъядерную 
зону должна была начать свою четвертую сессию 
30 августа текущего года. Однако, учтя пож ела­
ния, выраженные некоторыми ее членами, она 
согласилась отложить сессию до 31 января 
1967 года. Мы надеемся, что комиссия сможет 
закончить выполнение возложенной на нее в а ж ­
ной задачи, от решения которой народы Л атин­
ской Америки ждут столь многого.

119. Три года назад в единогласно принятую ре­
золюцию [1884 (XVIII)] Ассамблея включила 
внесенное Мексикой предложение о том, чтобы 
ядерные державы воздерживались от вывода 
ядерного оружия на орбиту вокруг Земли.

120. Теперь мы с удовлетворением отмечаем, что 
главные ядерные державы, по-видимому, готовы 
превратить моральное обязательство, которое 
они взяли на себя, одобрив эту резолюцию, в 
юридическое соглашение путем подписания до­
говора, подготовка которого, как надеется моя 
делегация, будет успешно завершена в ближ ай­
шем будущем.

121. Правительство и народ Мексики глубоко 
обеспокоены конфликтом во Вьетнаме, который 
со времени корейской войны 1950 года создал 
безусловно самую серьезную угрозу международ­
ному миру. К сожалению, по хорошо известным 
причинам Организация Объединенных Наций не 
может эффективно вмешаться в решение этого 
конфликта. Однако Мексика готова морально 
поддержать любое практическое предложение, 
которое позволит заинтересованным сторонам, 
а такж е странам, чье участие может превратить 
этот конфликт в катастрофическое для всего че­
ловечества столкновение, как можно скорее н а ­
чать переговоры о прекращении этой войны, 
главной жертвой которой является вьетнамский 
народ, уже столько лет истекающий кровью.

122. Принимая во внимание характер участвую­
щих в конфликте сил, интересов и идеологий, со­
трудничество, которое могут осуществить не уча­
ствующие в конфликте страны, в особенности 
страны, не обладающие большой военной и мате­

риальной мощью, заключается не столько в пред­
ложении конкретных мер, сколько в торжествен­
ном обращении к державам, несущим главную 
ответственность в отношении этой проблемы, 
с требованием открыть все каналы для общения, 
которое может привести к прекращению воен­
ных действий, или, по крайней мере, предотвра­
тить эскалацию войны.

123. Все серьезные кризисы, возникшие после 
окончания второй мировой войны, за время, ко­
торое уже больше, чем период между 1919 и 
1939 годами, разрешаются при помощи согла­
шений, спасших мир от всеобщей гибели. Учи­
тывая, что такие серьезные кризисы, как берлин­
ский, корейский, суэцкий и кубинский, который 
возник в октябре 1962 года, были урегулированы, 
нет — или, по крайней мере, не должно быть — 
причин, в силу которых нельзя было бы достиг­
нуть успеха и в решении вопроса о Вьетнаме. 
Мы живем в такое время, которое одинаково 
требует от всех нас — сильных и слабых — вооб­
ражения, мужества и благоразумия, основанных 
на сознании того, что в мире нет таких матери­
альных, идеологических, национальных или реги­
ональных интересов, которые оправдывали бы то 
трагичное и невероятное положение, когда пора­
зительный технический прогресс нашей эпохи 
приводит к гибели миллионов невинных людей и 
уничтожению тех ценностей, которые веками со­
здавались человеком ценой самоотверженного и 
тяжелого труда.

124. Я не хотел бы переходить к следующему во­
просу, не упомянув о неустанных и терпеливых 
усилиях Генерального секретаря урегулировать 
конфликт во Вьетнаме. Хотя он и не добился 
тех результатов, к которым мы стремимся, все 
люди доброй воли благодарны У Тану.

125. Мексика всегда выступала за мирное уре­
гулирование международных споров. Именно по­
этому мы такж е придаем важное значение д ея­
тельности Организации Объединенных Наций, 
которая называется операциями по поддержанию 
мира, поскольку эта деятельность может способ­
ствовать предотвращению насилия. Мы прини­
мали активное участие в деятельности Специаль­
ного комитета по операциям по поддержанию 
мира и считаем, что результаты его деятельно­
сти в текущем году были полезными, хотя и не 
вполне отвечают нашим надеждам. Мы наде­
емся, что па этой сессии Генеральной Ассамблеи 
постоянные члены Совета Безопасности смогут 
достичь соглашения по общим принципам, что 
позволило бы Специальному комитету успешно 
выполнить свою задачу, которая является со­
ставной частью главной задачи, определенной 
Уставом нашей Организации — страж а меж дуна­
родного мира и безопасности.

126. Как и в предыдущие годы, экономические 
вопросы занимают важное место в нашей пове­
стке дня. Уже неоднократно указывалось, что нет 
более серьезной угрозы международному миру,
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чем увеличивающийся разрыв между богатыми 
и отсталыми странами. Объединение общих уси­
лий для улучшения создавшегося положения или, 
по крайней мерс, для предотвращения его ухуд­
шения является нашим долгом; это самое широ­
кое поле деятельности и самая важ н ая  задача 
государственных деятелей нашего времени.

127. Уже прошло более половины десятилетия, 
которое мы назвали Десятилетием развития. 
Было бы несправедливо не замечать его положи­
тельных результатов, в особенности в деле опре­
деления и изучения существующих проблем и 
даж е  в разработке некоторых решений. Прове­
денная в 1964 году Конференция Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию, 
несомненно, не состоялась бы, если бы не полу­
чила поддержки со стороны Организации О бъе­
диненных Наций.

128. Все мы знаем, как трудно любому прави­
тельству принимать меры, которые затрагивают 
интересы какой-либо социальной группы обще­
ства, в особенности — как, например в странах, 
производящих сырье, — группы, находящейся в 
наихудшем материальном положении.

129. Учитывая, однако, что большую часть экс­
порта развивающихся стран составляют сырье: 
вые товары, мы, представители этих стран, 
должны при каждом удобном случае подчерки­
в а т ь — что я и намерен сделать — настоятель­
ную необходимость выполнения женевских реко­
мендаций.

130. Не забывая, что мы имеем дело с далеко не 
совершенным механизмом, мы все ж е  считаем, 
что международные соглашения по торговле 
сырьевыми товарами представляют собой наи­
лучшее средство стабилизации цен на разумных 
уровнях путем справедливого регулирования 
производства в зависимости от потребления.

131. Нас не должно удивлять то, что такие со­
глашения достигают лучших результатов, когда 
поставщиками сырья являются только развиваю ­
щиеся страны, и что положение намного услож ­
няется, когда и промышленно развитые страны 
в больших количествах экспортируют это сырье. 
Объясняется это весьма просто: у этих послед­
них стран имеются не только технические возмож­
ности, позволяющие им понижать цены и уве­
личивать производительность, но они могут так ­
же, прямо или косвенно, использовать свои 
огромные экономические ресурсы, чтобы компен­
сировать любые потери, которые они могут поне­
сти, экспортируя сырьевые товары.

132. Ввиду столь сложного и неблагоприятного 
для наших стран положения я хотел бы еще раз 
напомнить о принципе, который был единогласно 
одобрен здесь в январе 1961 года комитетом экс­
пертов, назначенным Генеральным секретарем. 
В соответствии с этим принципом в качестве выс­
шей стратегической нормы следует признать, что, 
поскольку экспорт сырьевых товаров является,

безусловно, наиболее трудным путем финансиро­
вания экономического развития, высокоразвитые 
страны должны облегчить положение менее р а з ­
витых стран, предоставив им преимущественное 
право в торговле сырьевыми то в ар ам и 8.

133. В соответствии с достигнутым в Ж еневе со­
глашением мы считаем, что для содействия д ал ь ­
нейшему промышленному развитию наших стран 
промышленно развитые страны должны согла­
ситься на предоставление таких преференций, ко­
торые не будут разделять мир на отдельные 
блоки. В этом заключается основная причина 
озабоченности Латинской Америки теми префе­
ренциями, которые Европейское экономическое 
сообщество предоставляет одним странам и в ко­
торых отказывает другим.

134. Хотя Мексика пользуется, в особенности 
в последние пятнадцать лет, возрастающим 
объемом ‘ внешних кредитов для пополнения 
своих внутренних ресурсов, с помощью которых 
Мексика финансирует свое экономическое разви­
тие, наша солидарность с другими развивающи­
мися странами побуждает нас отметить, что об­
щий объем ресурсов, предназначенных для дол­
госрочного финансирования, против ожидания не 
увеличился за это десятилетие. Поэтому как в 
этой Организации, так и во всех других всемир­
ных или региональных организациях, в которых 
мы участвуем, мы будем поддерживать любые 
усилия, направленные на увеличение объема этих 
ресурсов и предоставление займов на более б л а ­
гоприятных и гибких условиях в отношении це­
лей, срока погашения и процентных ставок.

135. В условиях, когда некоторые высокоразви­
тые промышленные страны, являющиеся основ­
ными поставщиками этих фондов через государ­
ственные и частные каналы, сталкиваются 
с проблемами платежного баланса, тем более 
необходимо призвать их к принятию таких фи­
нансовых мер, которые не затруднили бы удов­
летворение развивающимися странами своих фи­
нансовых потребностей.

136. Я хотел бы привести только один довод в 
подтверждение этой точки зрения. Прямые или 
косвенные капиталовложения в развивающиеся 
страны не являются причиной возникновения 
трудностей платежного баланса; поэтому необхо­
димо, чтобы развивающиеся страны не постра­
дали в результате принятия каких-то мер по лик­
видации этих трудностей. Число региональных и 
национальных организаций по планированию 
значительно увеличилось, поэтому промышленно 
развитые страны не должны опасаться, что ре­
сурсы, которые они предоставляют, будут расхо­
доваться непроизводительно или неправильно. 
В этом отношении мы возлагаем большие н а­
дежды на Организацию Объединенных Наций по

8  С м .  Международные компенсационные мероприятия по 
борьбе с колебаниями в торговле сырьевыми товарами ( и з ­

д а н и е  О р г а н и з а ц и и  О б ъ е д и н е н н ы х  Н а ц и й ,  в  п р о д а ж е  п о д  

№  6 1 . 1 1 . 0 . 3 ) ,  п у н к т  1 8 9 .
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промышленному развитию, которая в ближай­
шее время начнет свою работу.
137. Чтобы закончить эти краткие замечания по 
вопросу о финансировании, я хотел бы сказать, 
что на нашем континенте Межамериканский 
банк развития, который, вопреки скептическому 
отношению, был создан в результате усилий, 
предпринимавшихся с перерывами в течение 
чуть ли не полувека, стал за последние пять лет 
деятельной организацией, пользующейся всеоб­
щим уважением. Мы надеемся, что он будет ук­
репляться и впредь.
138. Мы поддерживаем резолюцию Экономиче­
ского и Социального Совета, в которой Генераль­
ной Ассамблее предлагается объявить 1967 год 
М еждународным годом туризма. В этом реше­
нии Мексика усматривает не только экономиче­
скую заинтересованность, но, что еще важнее, и 
возможность помочь правительствам и народам 
более ясно осознать необходимость развития в за ­
имопонимания, ибо для того, чтобы жить в мире, 
необходимо приспосабливаться к идеям, обычаям 
и образу жизни других народов.
139. Я выступаю в общих прениях в самом на­
чале работы двадцать первой сессии. В такие мо­
менты мы стоим перед вопросом, что удастся 
сделать на текущей сессии этого наиболее пред­
ставительного органа Организации Объединен­
ных Наций, чтобы укрепить международный мир 
и улучшить жизнь человечества. Конечно, проб­
лем немало и некоторые из них весьма тревожны. 
В деле их решения мы рассчитываем на Органи­

зацию, которую часто упрекают в том, что она 
является всего лишь дискуссионным клубом. 
Преисполненные желанием достичь большего, мы 
не должны, однако, преуменьшить значение 
того, что уже достигнуто. В самом деле, несмотря 
на все ее недостатки, Организация Объединен­
ных Наций объединяет нас в общих тревогах за 
одним столом для решения волнующих нас проб­
лем. Разве не этого мы пытаемся добиться в дру­
гой области, с тем чтобы острый конфликт 
уступил место переговорам о мирном согла­
шении?

140. Я заканчиваю свое выступление вы раж е­
нием надежды и веры в нашу Организацию. 
Озабоченные стоящими перед нами важными 
проблемами, которые Генеральный секретарь об­
рисовал в своем докладе Ассамблее, мы должны 
глубоко рассмотреть наши позиции. Однако это 
рассмотрение должно быть положительным и не­
поддельным: международная организация созда­
ется не каждый день, и для укрепления ее пре­
стижа требуется время. Д авайте же воспользу­
емся этой возможностью, чтобы подчинить свои 
национальные интересы общему делу, и умножим 
усилия, с тем чтобы сделать Организацию О бъ­
единенных Наций инструментом для нормализа­
ции отношений между народами, как это было 
задумано в Сан-Франциско в 1945 году, когда, 
с принятием нашего Устава, началась современ­
ная история.

Заседание закрывается в 13 час. 10 мин.


